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BBE/JIEHUE
OBHIAA XAPAKTEPUCTUKA ITPOI'PAMMBI KYPCA

B ycrnoBusiX MHTEHCHBHOTO  pPa3BUTUS MPSAMBIX KOHTAKTOB  MEXIY
POCCUUCKUMU U 3apyOCKHBIMU MPEANPUATUIMHU, YUPSKACHUSIMU U Yy4eOHBIMU
3aBEJICHUSIMU OBJIAJICHHE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM WIPAET BAXKHYIO pPOJb B CHUCTEME
BBICIIIETO TIPpOodecCuoHaIbHOro 00pa3oBaHus. YUnThIBas TOT (GaKT, yTO GpaHIly3CKUN
S3BIK SIBJISIETCS MEXAYHAPOIHBIM SI3bIKOM OOILEHHUS, MTPEANOIaraeTcs, 4To OCBOCHUE
Marepuaiga Kypca IIO3BOJIMT OCYILIECTBJISITh KOMMYHUKAUUIO KakK BHYTPH
MHOTOHAIIMOHAIBHOM KOMIIAHUM, TaK U MOJJEPKUBAaTh BHEIIHUE KOHTAKTHI,
peaycMaTpUBaIOLINe AEOBYI0 KOPPECIOHICHIIUIO, BCTpEUy Jeeraluii, ooiieHue ¢
KJIMEHTaMU, TIPOBEICHNE KOH(PEPEHIINIA U Jp.

N3yuenne  OUCHUIIIMHBI  JODKHO  CIIOCOOCTBOBaTh  (DOPMUPOBAHHIO
CHEAYIOINX KOMIIETEHIINM:

- 0011IM€ KOMIIETCHLINU:

OK-3 — BnajgeeT OJHMM W3 HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAa YPOBHE HE HUXKE
Pa3roBOPHOTO.

OcoOEHHOCTHIO COBPEMEHHONW METOJIMKHU TpEnoAgaBaHus JaHHOW AUCIUTLIAHbI
AaBisieTcs  (OPMUpPOBAaHUE  KOMMYHUKATHBHOW  KOMIIETEHILIMM,  BKIJIIOYAIOMICH
JUHTBUCTHUYECKUN,  COLUMOKYJBTYPHBII M  IparMaTU4eCKUid  KOMIIOHEHTHI,
COOTHECEHHOCTh 1IeJell W 3aJad Kypca ¢ TpeOOBAHUSMHU BIIaJICHUS BCEMHU BHJIAMU
peueBoii nesarenbHOcTU. B paznene «CopepkaHue Kypca» JAaHbl KOHTPOJIbHbBIE
BOIIPOCHI JUIsl IPOBEPKU 3HAHUM M YMEHUH CTYJICHTOB I10 KaXXA0U IPONJECHHON TEME.

JucuunnuHa  «VHOCTpaHHBIA  SI3BIK»  OTHOCHUTCS K T'yMaHUTapHOMY,
COIIMAIbBHOMY W JKOHOMHYECKOMY IIMKJIY, OTHOCHUTCS K 0a30BOW YacTH LHUKJIA H
SIBJISIETCS 00S3aTEIEHON K 00YUYEHHUIO.

VYcnenHoe nu3ydeHue Kypca odecreunBaercsi 0a30i 3HaHUM, yMEHU, HABBIKOB,
NPUOOPETEHHBIX CTYJICHTAMHU B CPEAHEH IIIKOJIE.

TpeOoBaHus K BXOAHBIM 3HAHUAM U KOMIIETEHIMSIM CTY/I€HTOB
CTyneHT JOJKEH:

. BJIaJIETh HABBIKAMH Pa3TOBOPHO-OBITOBOW peuH,

. NIOHUMATh YCTHYIO peUYb Ha OBITOBBIC U OOIIEKYIBTYPHBIE TEMBI,

. BJIaJIeTh HanboJiee yrmoTpeOuTEIbHON TpaMMaTHKOM,

. 3HaTh 0a30BYIO JIEKCUKY, MPEACTABIISIONIYI0 CTUIb TOBCEIHEBHOTO
0OIIIeHH,

. YUTaTh U TIOHUMATh CO CIIOBAPEM JINTEPATypy Ha TEMBI MOBCEIHEBHOTO
oOIIeHus, a TAaKKE OOIIEKYIbTYPHBIE TEMBI,

. BJIa/ICTh OCHOBHBIMU HaBBIKAMH MMHACHMA.

Heabro HacTosmero Kypca sBisieTcs (GOpMUpPOBAaHUE KOMMYHHKATHBHOU
KOMIIETEHIIMM, TO  €CTh  pPa3BUTHE  CIOCOOHOCTHM K  MEXKYJIbTYpPHOMU
po¢eCcCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMMYHUKAIIUH.

Peanusanus nenn npexycMaTpruBaeT peLICHUE CIEAYIOMMNX 3a4a4:

1. Pacmmmpenne TMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM U YMEHUM.
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2. CoBepllIeHCTBOBAHKUE KYIbTYpPbl MEXKIMUYHOCTHOTO U JA€JIOBOTO OOIIEHUS
B COOTBETCTBHUH C MPO(HECCHOHATHHO 3HAUMMOU CUTYyaITUEH.

3. Pa3zBuTne  MUCHMEHHBIX  HABBIKOB  MPU  BEICHUM  JICJIOBOM
KOPPECTIOHCHIIU Y.

4. Hcnonb3oBaHWEe WHOCTPAHHOIO $I3bIKA B KauyeCTBE HMHCTPYMEHTa st
penieHus npodeccuoHaNbHBIX 3a/1a4.

5. ®opmupoBaHue (POHOBBIX CTPAHOBETYECKUX 3HAHUMN (YPAHKOTOBOPSIIUX
COLIMYMOB.

TpeGoBanus K pe3yJabTaTaM OCBOCHHS AV CHUILIUHBI

B pesynbraTe 0CBOEHUS JUCUUILUIMHBI CTYJEHT JOJIKEH:

1.3HaTh U NOHMMATH:

- 0a30BbI JUHTBUCTUYECKUN MaTepuan (JIEKCUYECKHH M TpaMMaTHUECKU)
JUTSL  OCYIIECTBJICHHUS OOIIEHHWS TIO TEMAaTHKE OBITOBOM, Yy4eOHO-COIUATLHOM,
COIMaIbHO-/ICJIOBOM, MPodheCCUOHATIBHO-IETI0BOM cdep;

- OCHOBBI BEJICHHUSI JIEJIOBOM KOPPECTIOHICHIIMU Ha (DPAHILY3CKOM SI3BIKE;

- IpaBWJIa PEUYEBOr0 H3THKETa B cdepax OBITOBOro, y4eOHO-COLUAIBHOTO,
COLIMAJIBHO-EIIOBOTO U IPO(EeCCHOHATBLHOTO OOIIEHUS;

2. YMeThb:

- JIGKCUYECKHU U TpaMMaTUYECKU MPABUIIbHO, JOTUYHO CTPOUTH BBHICKA3bIBAaHUE,
oOmaTecss 1 OOMEHHMBAThCS HH(pOpPMaIUE, O0O0CYKIaTh BOMPOCHI U MPOOJIEMBI B
CUTYyaLUsIX B OBITOBO, y4eOHO-COIUATILHOM, COILIMaJIbHO-ICJIOBOM u
podeCcCHOHATBLHO-ACIOBOM cdep OoOImeHuss. AHAIM3UPOBaTh, JUCKYTHPOBATH M
paccykJaTh o 00CYKIaeMbIM BOIIPOCaM, OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS;

- BBICTYIIATh C JIOKJIAJIOM (IIpe3eHTauei);

- BECTH JICJIOBYIO NEPEIMUCKY: MHCATh AJIEKTPOHHOE COOOIICHHE, CIIyKeOHYIO
3aMUCKy (IIOKIal, OTYeT), oObsBiIeHUE (YBEIOMJICHHE), COCTaBIATh U OPOPMIIATH
MOBECTKY [JIHS [JJisg 3acefaHus, IUJIaH BBITIOJHEHUS pEUICHUN, MPUHATHIX Ha
3ace/laHuy;

- BBITIOJTHSITh MUChbMEHHBIC MPOSKTHBIC 3aJaHUs:

- UYWATaTh  HECJIOXHBbIE  AYTEHTUYHBbIE  OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUE,
nyOJUIMCTHYECKHEe M TparMaTuyeckue TeKCThl (MH(opManmoHHbIE OYKIIETHI,
OpOUTIOPBI/TIPOCTIEKTHI), OJ0TM / BEO-CATBI, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIC M HAy4YHBIC
TEKCTBI, TEKCTHI TIO CIIEIMAIILHOCTH C LIEBIO0 BBIACICHNUS 3HAYMMOMW/3apalimBacMon
uHbopMaIeil, ompeneIeHUusT HAIUYUSA/OTCYTCTBUSL B TEKCTE 3alpaminBaeMoin
uHdopmary, a”aiuza WHPOPMAIMKM, AHHOTUPOBAHUS, COMOCTABICHUSA, C
BBIJICJICHUEM TJIABHBIX KOMIIOHEHTOB COJIEP>KAHMSI TEKCTA;

3. BiaageTrn/ HMeTh:

- HMHOCTPAHHBIM $I3BIKOM B OOBEMe, HEOOXOAMMOM JUIsl TOJyYeHUs
uH(popMaIKi U3 3apyOEKHBIX HCTOYHUKOB;

- HaBbIKAMU NHUCBMEHHOI'O apryMEHTHPOBAHHOTO M3JIOKEHUSI COOCTBEHHOM
TOYKHM 3PEHMsSI; HaBbIKAMH IMyOJIMYHON peuH, apryMEeHTAallud, BEICHUs JUCKYCCUU U
HOJIEMHUKH, IPAKTUYECKOT0 aHAJIN3a JIOTMKHU Pa3InYHOr0 PoJa pacCy KICHUH;
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- HaBBIKAMH KPUTHUYECKOTO BOCHPUATUS HHPOPMAINH, HPOCTEHIINMU
npueMamMu  [ICUXWYECKOM  CaMOperyJjsilud,  CIHOCOOHOCTbIO K  JIEJOBBIM
KOMMYHUKALMSIM B TPO(PECCHOHATIbHO-TIEIArOTMYECKON e TENbHOCTH;

- o0me cBeAeHUsl O KyJbType M TPaJMLMIX CTPAH HM3Yy4aeMOIo fA3bIKa U O
CUTyalUsAX MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHHUKALIUH B paMKax TeM: «5 u Most cembs», «5 u
MUDP», «51 1 Mo€ oOpazoBaHuey, «5 U Most Oyayias npodeccus»;

- HaBbIKAMM O3HAKOMHUTEJIBHOIO UTEHHUSI C LEII0 IMOHUMaHUs OCHOBHOIO
COJEpKaHMUSI TEKCTA, HABbIKAMU IIOMCKOBOIO UTEHHS C LEJbI OINpPEIEICHHUs
HAJIMYMA/OTCYTCTBUS B TEKCTE 3ampaiimBaeMoll  uHGOpMalMy, HaBbIKaMU
U3y4Yalollero YTEHUs C OJJIEMEHTAaMHU aHajdu3a HHQOpMalh, aHHOTHPOBAHMUS,
COIIOCTABJIEHUS, C BBIJICJICHUEM TJIABHBIX KOMIIOHEHTOB COACP/KAHUA TEKCTA,;

- HaBbIKaMU CaMOCTOSITENIbHOM paObOThI 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[Ipouecc wu3yuyenuss aucuuIuiiHbl «VIHOCTpaHHBIN S3BIK» HANpPABJICH Ha
dbopMupoBaHUE Y BBITYCKHUKA KOMIIETEHIIMA 110 OCHOBHBIM BHJAM DPEUEBOU
NeATeNIbHOCTU (TOBOPEHUIO, YTEHUIO, MUCHMY, ayIUPOBAHUIO).

[To okoHuaHuu Kypca 0Oy4d€HUsS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HESI3IKOBOM BY3€
oOyuaroiuecs: JOJKHBI YMETh B paMKax 0003Ha4eHHOM MPOOIeMaTUKU OOIICHUS:

- 8 obnacmu ayoupo8anusi:

BOCIIPUHUMAaTh Ha CIyX W MOHMMaTh OCHOBHOE COJEPKaHUE HECIOKHBIX
AyTEeHTUYHBIX OOIIECTBEHHO-NOIUTHYECKUX, IMyOJIUIIMCTUUECKUX (MEIUUHBIX) U
IparMaTUYeCKnX TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K Pa3IUYHBIM TUIMAM peur (COOOIIeHHE,
pacckasz), a Tak)Ke BBIACIATh B HHUX 3HAYMMYHO/3ampaniuBaeMyro HHGOpPMAIHIO,
ONpeeATh HAMEPEHNE U OTHOIIEHUE TOBOPSILIETO;

- 6 0O1aCMU 2080PEHUAL:

JICKCUYECKHA U TPAMMATHYECKU TMPABWIBHO, IOTUYHO W3JIaraTh HHPOPMAIIAIO U
BBIPA)KaTh CBO€ MHEHHUE B CUTyalUsAX B ObITOBOM, y4eOHO-COLMAIBHOM, COLUAIBHO-
JeoBOM M MpPOo(ecCHOHATBHO-IEN0BON cdep oOIeHuss B TEYEHHE 3aJaHHOTO
IPOMEXKYTKAa BpPEMEHU. AHAIM3UPOBATh, JUCKYTUPOBAaTH U pacCyXJaTb IO
00cCyX/1aeMbIM BOIIPOCAM, OTCTaUBATh CBOIO TOUKY 3PEHMUS;

Jlexcuyeckuii MUHUMYM 00y4yaeMOTo IIOCJ€ OKOHYAHMS Kypca JOJIKEH
cocTaBisATh 4000 y4eOHBIX JIeKCHYECKMX eIUHHUI] OOIIEr0o U TEPMUHOJIOTHYECKOTO
xapakrepa.

JInsi yCHemHoro BBINOJHEHUS 3aJaHUil TEKYILIEr0 W WTOrOBOTO KOHTPOJIS
HEOOXOIMMO HMETh OOIIMEe 3HAHUS O MPaBUJIAX PEUEBOrO STHUKETA B CUTYyAIUSIX
ObITOBOI cepbl o0meHUs1 (OCBaMBAETCS B TEUCHHUE NEPBOTO rojaa OOyUEeHHS).
briToBas chepa KOMMYHHMKAIIMU BKIIFOYAET CUTYaIlUU, PEATM3yEeMbI€ B TIOBCEHEBHOM
KU3HU MEXIY JpY3bsIMU, POJICTBEHHUKAMH, YJIECHAMH CEMbH U MIPEANOJaraet
UCIIOJIb30BaHUE He(POPMAJIBHOIO CTHJS OOIIEeHHs, IS KOTOPOro XapakTepHa
HEMPUHYKACHHOCTD, HEIOJTrOTOBJICHHOCTb, JEKCUYECKas Pa3HOPOJHOCTb,
UCIIOIb30BaHUE PA3TOBOPHBIX M MPOCTOPEUYHBIX CJIOB, YMPOIIEHHOIO0 CUHTAKCHCA,
AMOIMOHAIILHO-3KCITPECCUBHOM OLIEHOYHOCTH.

Heobxoaumo wumeTh oOlIME 3HAHUS O TMpaBWiIaX pEYEeBOr0 STUKETa B
CUTYyalUsIX Y4eOHO-COIHAIBHOI cepbl 001eHus (0OCBauBaeTCs B TEUEHHUE ITEPBOIO
rojia o0yuenus). Cienyer aHAJIM3UPOBATh U BHIOMPATh NMPABUIILHBIN BapUaHT OTBETa
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U3 TPEUIOKECHHBIX. YueOHO-couuaiabHas cdepa KOMMYHHUKAIIMUM  BKJIIOYAET
CUTyalluu, peanu3yeMble B O0pa30BaTeIbHOW Cpele, HampuUMep, B CPEIHUX U
BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEJICHHSIX.

HyxHO nMeTh oOIIMe 3HAaHWS O MPaBHJIAX PEUYEBOTO ITHKETa B CHUTYaIUsIX
COlMATbHO-1€e/10BOI cdepbl o0meHusi (OCBaMBaeTCs B TEYCHHE IEPBOTO Troja
oOydeHus), KoTopas NpelycMaTpUBAeT CHUTYyallMM KOMMYHHMKAllMd B OOIIECTBE,
HAIpUMeEp B Mara3uHax, MecTax OOIIECTBEHHOTO MUTAHUS U T. [I.

Y4yeOHo-counajibHass cdepa o0meHHMsT HW COUUAJIBbHO-AeN0Bast cdepa
Oo0IeHHUsl TIPEANoJaraloT MPEUMYIIECTBEHHO  ()OPMAJIbHO-1€JI0BOH  CTHJIb
o0IeHusA, JUIsi KOTOPOro XapakTepHo ¢dopmaiibHOe oOpamienue (0e3 HMEeHH),
KJIMIIMPOBAHHOCTh  SI3bIKOBBIX CPEJCTB; IPU OSTOM OTHOLIEHHE, BBIPAKAEMOE
co0ecelHUKaMH JPYT K APYTy YBaKUTEIbHOE, HO JIMLIIEHO dMOIMI — HEWTpaJbHOE.
JlenoBoe oOIIeHHE BCETAa HAMPaBICHHO HA JTOCTIXKEHUE KAKOW-THOO MpeaMEeTHOM
JOTOBOPEHHOCTH.

HeoOxomumo wumMeTh oOmme 3HaHUS O TpaBUIaX pEYEBOrO0 OSTUKETA B
cutyanusix mNpogecCHOHAJIBLHO-AeJI0BON c(epbl O00IMIEHUA KOMMYHHUKATOPOB,
HEIIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHOU c npodeccruoHanbHON JNEATEIIbHOCTHIO
KOMMYHHKATOPOB (OCBaMBaeTCs B TEYECHHE BTOPOTO rojia 00yUeHus ), U peInoiaraet
NPEUMYIIECTBEHHO  CIIYXEOHO-JeoBOM  CcTwib  obOmenus.  Mcnonbs3oBaHue
npo(eccCuOHaIbHOTO  ATUKETa  CHOCOOCTBYET  A(G(EKTUBHOCTH  BBITIOJIHEHUS
npodeccroHanbHbIX (YHKIHNA, a TaKKe COJIEWCTBYET YCTAHOBJICHUIO U Pa3BUTHUIO
OTHOILIEHUN COTPYAHUYECTBA W TMAapTHEPCTBA MEXAYy KojuleramMu 1o padore,
PYKOBOJUTEISIMU Y TTOTYMHEHHBIMU, TApTHEPAMU, KOHKYPEHTaMHU.

- 6 0O1IaCMU YMEeHUsL:

IOHUMAaTh OCHOBHOE COJIEP)KAHHME HECIIOKHBIX ayTEHTHUYHBIX OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKUX, TMYOTUITUCTUICCKUX U MPArMaTHICCKUX TEKCTOB (MHGOPMAIIMOHHBIX
OyKJIeTOB, OpOIIIOP/TIPOCIIEKTOB), HAYYHO-TIOMYJSAPHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB,
0510r0B/BE0-CaiTOB; BBIACIATH 3HAYMMYIO/3alpalliBaeMyr0 HH(pOpManuio U3
TEKCTOB CIPAaBOYHO-WH(OPMAIMOHHOTO M peKJaMHOro xapakrtepa. OOydaeMblii
JOJDKeH BJIAJIeTh HAaBBIKAMH O3HAKOMHUTEIBHOTO, MOMCKOBOTO YTCHHS C IIEIBIO
OTIpeACTICHUs] HAJIWYWsA/OTCYTCTBUS B TEKCTE 3ampammBaeMod HH(pOpMaImH,
HaBbIKAMM  U3YYalOUIEro YTEHUs C DJJIEeMEHTaMH aHainu3a  uHbOopMalui,
AHHOTHPOBAHHUSA, COMOCTaBJICHUSA, C  BBIJCJICHUEM TJIABHBIX  KOMIIOHEHTOB
coJiepKaHus TEKCTa;

- 6 oO1acmu nUCbMA.

pabotath ¢ HayyHOW JjHTepaTypod (aHHOTamus, pedepar, TE3UCHI,
COOOIIIEHUE); BECTU JIMYHYIO U JEJIOBYIO0 KOPPECIOHACHLNIO (0QOpPMIIATh KOHBEPT,
YacTHOE NHMCbMO, JEJIOBOE€ IHCHbMO, JJIEKTPOHHOE Coo0IeHue, (akc, MHUCHBMO-
xanoOy, 3ampoc, MeMopaHAyM (CiIyxeOHas 3amucka), 3asBICHHE, pE3IOME H
CONPOBOJIUTENIBHOE MHUCHMO); BECTH 3alUCh OCHOBHBIX MbIcied u (akToB (U3
ayIUOTEKCTOB W  TEKCTOB 1S  YTEHHUs), 3alUCh  TE3UCOB  YCTHOTO
BBICTYIUICHUS/TIMCBMEHHOTO JIOKJIaJa IO H3y4yaeMoil NpoOieMaTHKE; BBIMOIHSTH
NUChbMEHHBIE TPOCKTHBIE 3anaHusi (MUChbMEHHOE oOdopmIeHue Mpe3eHTAIHH,
MH(POPMAITMOHHBIX OYKIIETOB, PEKJIIAMHBIX JINCTOBOK, KOJIIAXKEH, TOCTEPOB, CTEHHBIX
razer u T.1.).



1. Pacnipenesnienue yueOHbIX YacoOB M0 TeMaM, BUJaM 3aHATHH

1 rox o0yuenust

Homep pa3zneaa,

TEMBbI

HanMeHoBaHue Tem
padoyeii nporpaMMsI

O0beM yueOHbIX 4aCOB

BCEI'O

B TOM YHCJIC

JIEKI[UH
CeMHUHAPDI,
NMpaKT.
3aHATHUSA
Jadop
padoThI

CPC

Pexomenayemas
JuTepaTypa

144

V)]
=

90

1 cemecTp

72

W
=)

36

—_

WNudopmanus o cede
(®UO, cemeitHoe
MOJIOKEHHE, MECTO
MPOKUBAHUS, MECTO
y4eOb1/paboThl, X000H).
CryneHueckas )KU3Hb
(rmoccapwii). Pabota B
KU3HH YEIIOBEKa
(mpodeccuu, TOHKHOCTH,
OpraHu3aIiy, IPUeM Ha
pabory - pe3rome).

18

[a—
(=)

JI1.

l'opona. Onucanue u
XapaKTEPUCTHKA
TOPOJIOB.
JocTonpuMeyarenbHOCT
W, 3JaHUS U Pa3INYHbIC
4acTH ropoja.
OcHOBHBIE TIpaBUIa
MIpEe3EHTAIIH.

18

10

JI1.

Hocyr. Bunsl punsmoB.
AKTHBHBIH OT/IBIX,
cnopt. KypopTsl.
[lonuHr.

18

10

JI1.

Tpancnopr.
Bunael Tpancnopra u
CHOCOOBI My TEIIECTBHS.

18

10

JI1.

2 cemecTp

72

54

Ena n manutkwy.
HammonanbHbie KyXHU.
OTHKET.

18

12

JI1.

Hctopus u kyasTypa.
Kunee. Yactu noma,
Mebens. O6opynoBaHue.
DKOJIOTHUECKUE
poOJIEMBI.

18

14

JI1.

N3o6perenus u
n300peTaTeNu.
MenunuHa.

18

14

JI1.




8. [TyTemecTBusi. 18 4 14 | JI1.
Paznuunble yroaku
IUTAHETHI U CTPAHBI.
OMHIPAHTHI.

2 rox o0y4enusi

— O0BbeM yueOHBIX YacoB
g B TOM 4YHUCJIC
3 o ] — Pexomennyemas
g e E a = § g A y
S HaumenoBanue Tem ) = g 2k S é 9 JuTepaTypa
g paboueii mporpamMmsbl Q e E = ; s g @)
% )
: 252 72 180
=
3 cemecTp 108 36 72
1. | Mos Oynymas 28 10 18 J1.
crenuanbHoCcTh. Paboune
MecTa B cepe
CTPOUTEIBCTBA K. 1.
2. | U3 ucropun 28 10 18 JI1.
CTPOMUTEIHCTBA XK.JI. J2.
3. | TexHuka, ucnonap3zyemas 26 8 18 J1.
MIPU CTPOUTEIBCTBE XK.JI. J13.
4. | DTambl CTPOUTENBCTBA XK., | 26 8 18 JI1.
MocCTbI, TOHHENH, YKIOHBI. 7.
4 cemecTp 108 36 72
5. | K.o. nyTh u ero 28 10 18 JIT.
COCTAaBJIAIOIINE. 5.
6. | Oxcrmuryarauus x.J1. OyTH. 28 10 18
7. | [lpeumyiectBa 26 8 18 JI1.
0eCCTBIKOBOTO MY TH. J14.
8. | bynymiee x.a. Tpancnopra. | 26 8 18 JI1.
J13.
[ToaroroBka Kk UTOrOBOMY 36 36
KOHTPOJIIO
NUTOI'oO: 252 72 180
HToro mo gpucumminHe: 396 126 270

2. Conep:xanme pado4eil mporpamMmbl

1 rox o0y4enus
1 cemecTp

Tema 1. Background information. Jobs and places of work. Jobs in an office.
Profiles of different working people. Interview with a student. Reporting on
someone’s study/work.

OcHoBHas nureparypa: 1.



KoHTpoJbHBIE BONIPOCHI:

1. Give your personal background information.
Describe the jobs people in your family do, your future job.
Speak about your student life.
Write your CV.
Presentation: Great Britain.
Test 1.Working with words: words related to student life, words describing jobs.
Communication skills: asking for information, asking and answering questions,
talking about job and study. Language review: word formation, types and structure
of the English sentences, parts of speech and their syntactical functions.

ARl

Tema 2. Cities. Describing cities.

OcHoBHas auteparypa: 1.

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. Describe your city/town.

Dialogue: Describing where places are.

Give tips for presentation.

Write an abstract for an article about a city.

Presentation: Great Britain.

Test 2. Working with words: words related to places in a city. Communication
skills: Describing where places are. Language review: Pronouns.

AR

Tema 3. Leisure time. Films, activities, sports, holidays, shopping.

OcHoBHas nutepartypa: 1.

KoHTpoJibHBbIE BONIPOCHI:

1. Speak about your favourite film/leisure activity/sport.

Describe your best/worse holiday trip.

Discuss advantages and disadvantages of on-line shopping.

Write a short essay on one of the discussed points.

Presentation: the USA.

Tect 3. Working with words: words related to leisure time. Communication
skills: Exchanging basic information. Language review: Articles,
modal verbs.

ARl N

Tema 4. Transport. Means of transport.

OcHoBHas nuteparypa: 1.

KoHTpoJibHBbIE BONPOCHI:

1. Describe different means of transport.

Speak about mean of transport which you prefer.

Role play a dialogue on buying a ticket/ booking a travel ticket.

Write a summary of the text on the topic.

Presentation: the USA.

Tect 4. Working with words: words related to means of transport.
Communication skills: People talking about transport. Choosing a
car. Discussing different means of transport. Language review:

ARl N

10



Comparison: comparative and superlative adjectives and
pronouns.

2 cemecTp

Tema 5. Food and drink. International food. Eating habits. Food problems.
OcHoBHas nureparypa: 1
KonTpoabHbie BOIpock:

1.

SRRl e

Describe one of the national cuisines.

Discussing food problems.

Interview about eating habits.

Write a short report on the topic.

Presentation: Canada

Tect 5. Working with words: words related to food and drink. Communication
skills: Requests and offers. Numbers and quantities. Language
review: Comparison: comparative and superlative adjectives and
pronouns.

Tema 6. History and culture. Homes.
OcHoBHas nuteparypa: 1
KonTposabHbIe BOIPoOCHI:

N AEwh =

Tell about one of the ancient civilizations/ ancient civilizations in general.

Make a presentation on technology and cultural changes.

Describing where you live. Speak about leading a green life.

Discussing change culture, lifestyle.

Write an informal letter (envelope).

Presentation: Canada.

Tect 6. Working with words: words related to history and culture, homes.
Communication skills: Polite requests. Finding out important
information. Language review: Comparison: comparative and
superlative adjectives and pronouns.

Tema 7. Inventions.
OcHoBHas nutepartypa: 1
KoHTpoJsbHbIE BONIPOCHI:

Sk =

Tell about one of the inventions.

Speak about medical inventions and inventors.

Discussing famous inventors. Talking about personal experiences.

Write an email giving your background information.

Presentation: Australia

Tect 7. Working with words: words related to inventions. Communication

skills: Giving reasons. Giving a short presentation. Language
review: Phrasal verbs.

Tema 8. Travel.

11



OcHoBHas nureparypa: 1.

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. Tell about one of the famous places on the planet.

Tell about your travelling experiences.

Interview an emigrant.

Write an informal email.

Presentation: the New Zealand

Tect 7. Working with words: words related to travel. Communication skills:
Giving short talks. Language review: Modal verbs.

N ECR

2 roa o0y4eHust
3 cemecTp

Tema 1. My Future Speciality. Regular activities.

OcHoBHas nuteparypa: 1

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. Talk about regular job activities and responsibilities.

2. Describe jobs in railway construction.

3. Speak about the important role of railway construction in a country’s economy.

4. Write an email giving information about yourself, your regular job activities and
responsibilities.

5. Test 1. Working with words related to railway construction, words describing jobs
in rail construction. Business communication skills: talking about regular job
activities and job responsibilities. Language review: Tenses in Active.

Tema 2. From the history of Railway Construction in Russia and other
countries.

OcHoBHas nuteparypa: 1

JlonosiHUTENBHAS IUTEPATypa: 2

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. Present a talk about the first steam railway that was put into operation at the
Nizhny Tagil Works.

2. Present a talk about the first steam locomotive that appeared in the USA.

3. Speak about the building of the world’s longest railway.

4. Write an email asking for an appointment.

5. Test 2. Working with words. Language review: Tenses in Active.

Tema 3. Railway Track Construction and Road-building Machines and
Equipment.

OcHoBHas nuteparypa: 1

JloToJTHUTEIbHAS TUTEpaTypa: 3

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. Speak about general classification of machines.

2. Describe the basic design of all modern machines.

12



3. Give general characteristics of excavating machinery.

4. Write an e-mail in the form of an enquiry.

5. Test 3. Working with words. Business communication skills: expressions for
asking opinions, giving opinions, making suggestions, agreeing. Language review:
Tenses in Passive.

Tema 4. The Steps in Making a railway. Tunnels. Bridges, gradients.
OcHoBHas nuteparypa: 1

JlonosiHuTeNbHAS TUTEparypa: 7

KoHTpoJibHbIE BONPOCHI:

1. Name the steps in making a railway.

2. What are the peculiarities of building the railways in tunnels and on bridges?
3. Write a short report on the issue “The main functions of a survey party.”

4. Test 4. Working with words to the topic. Language review: Tenses in Passive.

4 cemecTp

Tema 5. Railway Track and its Components. Ballast and its function. Sleepers
and material for sleepers. Railway joints.

OcHoBHas nureparypa: 1

JlonosmauTENbHASA TUTEpPATYypaA: S

KouTposbHbie BONPOCHI:

1. What is the function of rails?

2. What material is used for ballast?

3. What is the weakest point of the track?

4. Make enquiries and give advice.

5. Test 5. Working with words according to the topic. Business communication skills:
phrases for making enquiries, advising customers.

Language review: talking about numbers, size, weight, and dimensions. Passive with
Modal Verbs.

Tema 6. Track Maintenance.

OcHoBHas nuteparypa: 1

JlonosauTENIbHASA TUTEpATYypa: S

KouTposabHbie BONPOCHI:

1. What are problems of track maintenance.

2. What machines brought unprecedented changes in track maintenance.

3. Write a letter of complaints.

4. Test 6. Working with words according to the topic. Business skills: phrases for
informing someone about problems.

Language review: Conditional Sentences.

Tema 7. The Advantages of jointless track.
OcHoBHas nuteparypa: 1
JlononHuTenbHas aureparypa: 4

13



KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. What are the advantages of jointless track?

2. What do we call permanent way?

3. In what way are the rails fixed to sleepers?

4. Write a short article describing the components of railway track.

5. Test 7. Working with words. Business communication: phrases for talking about
advantages and possible improvements. Language review: indirect questions and
statements, impersonal sentences with the verbs seem and appear.

Tema 8. The Future of Railway Transport.

OcHoBHas nuteparypa: 1

JlomoHUTENbHAS TUTEpaTypa: 3

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. What do you know about monorail?

2. What is driverless train?

3. Elevated railroads and their advantages and disadvantages.

4. Test 8. Working with words. Business communication: taking actions and
apologizing. Abbreviations.

Language review: Infinitive Constructions.

3. CamocTosiTe/IbHAsI 1 HHAUBUAYAJIbHAsA pa0d0Ta CTYACHTOB

CamocrosiTenbHass paboTa CTYJIEHTOB BKIOYaeT B ce0d u3yueHUe
TEOPETUYECKOTO MaTepuaia C HCIOJIb30BaHHEM YYEOHHUKOB M YYEOHBIX MOCOOHIA,
CIIPABOYHBIX MaTe€pUajIoB, UHPOPMAIIMOHHBIX MAaTEPUAIOB, KOMITBIOTEPHBIX CPEJICTB
00y4eHUsl, BBITIOJTHEHNE MUCHMEHHBIX CAMOCTOSITENIbHBIX Pa0OT B COOTBETCTBUU C
paboueli TporpaMMoOi, WCIOJIL30BAHUE CHUTYalldid B3aUMHOTO (COBMECTHOTO)
oOy4eHus, KOHCYJIbTAaTUBHYIO pabOTy C MpernojaBaTeieM, a TaKXKe IMOJATOTOBKY K
NPOMEXKYTOUHOM aTrTecTanuu (dK3aMeH). Buuabl camMoCTOSTENbHOM  yueOHOM
NEeSATEeNIbHOCTU CTYJIeHTa: paboTa HaJl SA3bIKOBHIMH CPEJICTBAMHU, peyeBasi MPAKTUKA,
OCBOEHHE Y4YeOHBIX YMEHHUMW, TBOpYECKas [EATEeIIbHOCTh, CaMOOOpPa30BaHUE;
CAMOKOHTpPOJb M CaMOOIICHKa S3bIKOBOTO M PEYEBOr0 ONBITA HCIOJIb30BAHUSA
WHOCTPAHHOTO $13bIKa, Y4EOHOI'O OMBITA.

BoinosiHeHnue 3ajaHNH 1JIs1 CAMOCTOSITEIbHO M HHAMBUAYAJIbHON padoThI
1 rox o0yyenus

1 cemecTp
1.1 Nzyuenue nekcuueckux eauHull mo teme “Work and study”, Beinmosanenue
JIEKCUYECKHUX YIPAKHEHUM, BBITIOJIHEHUE TEKCTOBBIX 3aJJaHUM, CTPYKTYPUPOBAHUE
MOHOJIOTHYECKOT0 BhICKa3bIBaHMs 110 Teme “My student life and future profession”, SB
Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM
Unit 2.
1.2 BrimonHenue rpammaTtudeckux ynpaxknennii: Word formation, types and structure
of the English sentences, parts of speech and their syntactical functions. Intermediate
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Language Practice. English Grammar and Vocabulary, Macmillan English Grammar in
Context (2007).

1.3 Yrenue u pedepupoBanue crareii no teme “Work and study” www. E-
publishingmacmillan.com, palgravemacmillan.com

1.4 N3yueHue peYEBBIX CTPYKTYp M CHUTYAaTHBHBIX JTUAJIOTOB, CTPYKTYPHUPOBAaHHE
nuanorndeckoro BbickasbiBanus “Talking about study and job activities and
responsibilities” SB Language Leader (elementary), Language reference Extra practice,
CD-ROM Unit 2.

1.5 Hanmucanue pestome SB Language Leader (elementary), CD-ROM Unit 2, Business
and Commerce Workshop ctp. 7, Business Correspondence, New Insights into
Business (2004) Unit 2.

1.6 O3HaKOMHUTEIIPHOE YTCHHE, COCTABJICHHE TE3MCOB IO TeMe «BeamkoOpuTaHusy,
METOJUYECKHE TOCOOUsI, MHTEPHET UccieaoBaHue (KitoueBoe cioBo “Great Britain™).

2.1 Wzyuenue nekcuuyeckux eauuuil no teme “Cities”, BBIIOJIHEHUE JEKCUYECKUX
YOpaKHCHUH, BBITIOJTHCHUE TEKCTOBBIX 3aJIaHUH, CTPYKTYPUPOBaHHE
MOHOJIOTUYECKOTO BbICKa3biBaHUsl 1Mo Teme  Describing cities. My native city” SB
Language Leader (elementary), Language reference Extra practice, CD-ROM Unit 1.
2.2 BelmogHeHne rpaMMaTHYeCKUX yhnpaxHeHui: Pronouns. Macmillan English
Grammar in Context (2008), Intermediate Language Practice. English Grammar and
Vocabulary, Macmillan English Grammar in Context (2007).

2.3 Utenue u aHHOTHpOBaHUE crareid mo Teme ““ The most famous cities of the world”
www. E-publishingmacmillan.com, palgravemacmillan.com

2.4 N3yueHue peYEBBIX CTPYKTYpP M CHUTYaTHBHBIX JIMAJIOTOB, CTPYKTYpHUPOBaHUE
JTMATIOTUYECKOTO BBICKA3bIBaHMS, MOATOTOBKA K ydacTHiO B poiyieBod urpe “On the
street” SB Language Leader (elementary), Unit 1.

2.5 Hamucanme anHotanuu K J00oi mHTepHET craThe “Geographical position and
cities of GB” (kyitoueBbIe CI0Ba B Ha3BAHUU CTaThH).

2.6 V3yyeHne OCHOBHBIX MPaBWJI COCTABJICHHS U MpeICTaBIeHHs mpe3eHTannn Market
Leader (intermediate) Unit 13, Haxo)KaeHUE NPUMEPOB MNPE3EHTALM B HHTEpPHETE,
COCTaBJICHHE CBOMX MPE3EHTAIINH 110 H3y4aeMOi TeMe.

2.7  O3HakOMUTENBHOE  4YTeHHE, pedepupoBaHHE  MATEPHAIIOB IO  TEMe
«BenukobpuTaHus, METOIMYECKHUE TOCOOUS, MHTEPHET UCCIIeI0BaHHUE.

3.1 Uzyuenue nexcuueckux eauuuil 1mo teme “Leisure time. Films, activities, sports,
holidays, shopping”, BbIIIOJIHEHHE JTEKCHUCCKUX YIPAXKHEHUH, BBITTOJTHEHNE TEKCTOBBIX
3aJlaHAl, CTPYKTYPHUPOBAaHUE MOHOJIOTMYECKOTO BBICKa3plBaHUS 10 Teme “‘My
preferences during my spare time. Discussing leisure time activities” Language
reference Extra practice, CD-ROM Units 4,7.

3.2 BeimonHeHue rpaMMmatuyeckux yrmpaxkneHuit: Articles, Modal verbs. Macmillan
English Grammar in Context (2008), Macmillan English Grammar in Context (2007).
3.3 Usyuaromiee uteHue u pedepupoBanue crareit nmo teme “Leisure time. Films,
activities, sports, holidays, shopping” www. E-publishingmacmillan.com,
palgravemacmillan.com, apyrue HHTEpHET cailThl (KJIIOUEBBIE CJIOBAa YyKa3aHbl B
HA3BaHUU TEMBI).

15



3.4 H3ydeHue peueBbIX CTPYKTYpP U CHUTYaTUBHBIX JTHAJIIOTOB, CTPYKTYpPHUPOBAHHE
JMAJIOTUYECKOro BbIcKa3biBaHus “‘Speaking about films, activities, sports, holidays,
shops and shopping” Language reference Extra practice, CD-ROM Units 4,7.

3.5 OsHakomuTenbHOE uTeHHe, pedepupoBaHue marepuanoB mo Teme «CIHIAY,
METOJUYECKHE MOCOOUS, HHTEPHET UCCIIeIOBAHUE.

4.1 N3ydenue nexkcuueckux eauHuil no teme  Transport. Means of transport”,
BBINIOJIHEHUE  JIGKCMYECKUX  YNPAXXHEHUW, BBIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX  3aJaHUM,
CTPYKTYpHpPOBAaHHE MOHOJIOTHYECKOTO BbICKa3bIiBaHus 1o Teme “Discussing different
means of transport” SB Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra
practice, CD-ROM Unit 5.

4.2 BeimonHeHue rpamMmaTHdeckux ynpaxkHenui: Comparison: comparative and
superlative adjectives and pronouns. Macmillan English Grammar in Context (2008),
Intermediate Language Practice. English Grammar and Vocabulary, Macmillan
English Grammar in Context (2007).

4.3 OsnakomutenbHoe uyTeHue crtated no teme ‘“Urban transport www. E-
publishingmacmillan.com, palgravemacmillan.com, apyrue HWHTEpHET  CaMThI
(KJTFOYEBBIC CITOBA YKA3aHBI B HA3BAHUU TEMBI).

4.4 N3yueHue peYEBBIX CTPYKTYpP M CHUTYaTHBHBIX JIMAJIOTOB, CTPYKTYpHUPOBaHUE
JIMAJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMSI, ITOATOTOBKA K Y4aCcTHIO B posieBoil urpe “At a ticket
agency” SB Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice,
CD-ROM Unit 5.

4.5 Hanucanue te3ucoB k MarepuanaM no teme «CIIA». IlonrotoBka mpeseHTanuu
10 TeMe, MUHTEPHET cailThl (KmroueBoe cioBo “The USA™).

29

2 cemecTp

5.1 Usyuenue nekcuueckux eauuun no teme “Food and drink. International food.
Eating habits. Food problems”, BbllonHeHHe JEKCUYECKUX YNPAXKHEHUH, BHIIOTHEHUE
TEKCTOBBIX 3a/laHUl, CTPYKTYPUPOBAHHE MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS IO TEME
“Food and drink in our county and abroad” SB Language Leader (elementary) 2008,
Language reference Extra practice, CD-ROM Unit 6.

5.2 BeInonHeHue JEKCUKO-TpaMMaTHUECKUX yIpakHeHuit: Prepositions, conjunctions.
SB Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM
Unit 6.

5.3 Urenue crareit mo teme “Healthy Food ”, kpaTkoe u3noxkeHHE MPOYUTAHHOTO
(summary). www. E-publishingmacmillan.com, palgravemacmillan.com

5.4 W3yueHue pEUYEBBIX CTPYKTYp M CHTYaTHBHBIX JHAJIOTOB, CTPYKTYypHUPOBaHUE
JIAJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUSA, IIOATOTOBKAa K YyYacTUIO B pojeBoud wurpe SB
Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM
Unit 6.

5.5 Hamucanue coobmienuss no teme «KaHajga», MHTEPHET MOMCK KIHOYEBOE CIOBO
“Canada”.
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6.1 Wsyuyenme mnexcuueckux enuuun mo teme ‘“‘History and culture. Homes”,

BBIMIOJTHEHUE  JICKCUYECKUX  YMPaKHEHUH, BBINOJIHEHWE TEKCTOBBIX  3aJaHUil,

CTPYKTYPUPOBAaHHE MOHOJOTHYECKOro BbICKa3biBaHus 1o Ttemam “‘Talking about

ancient civilizations. Discussing change in culture, lifestyle. Describing where you

live. Talking about leading a green life” SB Language Leader (elementary) 2008,

Language reference Extra practice, CD-ROM Units 8§, 11.

6.2 BrmonHeHue rpammarudeckux ynpaxkHeHuil: Gerund. Infinitive. Macmillan
English Grammar in Context (2008), Oxford Practice Grammar (Intermediate),
Macmillan English Grammar in Context (2007).

6.3 Urenue, pedepupoBanue crareiri mo teme “Technology and cultural changes”.

www. E-publishingmacmillan.com, palgravemacmillan.com

6.4 U3yueHue pedeBBIX CTPYKTYp M CHUTYAaTUBHBIX JTUAIOTOB, CTPYKTYPHUPOBAHHE

JIMAJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBaHUA, MOJTOTOBKA K yYacTHIO B pojieBoi urpe: “At an

accommodation agency” SB Language Leader (elementary) 2008, Language reference

Extra practice, CD-ROM Units &, 11.

6.5 Hanucanue uvactHoro nucbMa u odopmieHue konepra SB Language Leader

(elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM Unit 11, Business

Correspondence.

6.6 N3yuaroiee yTeHue M MOArOTOBKAa mIpe3eHTanuu 1no teme «Kanama», mHTEpHET

MOMCK KJItoueBoe cioBo “Canada”.

7.1 3yueHue JNEKCHYECKUX eIUHUIL 0 TeMe “Inventions”, BBIMOJHEHHUE JEKCHYCCKUX
YIPaKHEHUH, BBITIOJIHEHUE TEKCTOBBIX 3aJIaHU, CTPYKTYPHUPOBaHUE
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBaHUA 1O Teme “Inventions and inventors” SB Language
Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM Unit 9.

7.2 BpmmonHenue rpammaruydeckux ynpaxsnenuid: Phrasal verbs, Oxford Practice
Grammar (Intermediate), Intermediate language Practice, English Grammar and
Vocabulary.

7.3 TlouckoBoe urenue crared no TemMe “Invention in Medicine” www. E-
publishingmacmillan.com, palgravemacmillan.com, Business Result (upper-
intermediate) 2007 Unit 11.

7.4 W3yueHue pedeBBIX CTPYKTYp M CHUTYAaTUBHBIX JTUAIOrOB, CTPYKTYpPUPOBAHHE
JIMAJIOTUYECKOTO BhICKazbiBaHuA “‘Discussing famous inventors. Talking about personal
experiences” SB Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra
practice, CD-ROM Unit 9.

7.5 Hanmucanue kpatkoit ouorpaduu uzsectHoro uccienonatens, SB Language Leader
(elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM Unit 9.

7.6 AnHOTHpOBaHHME W pedepupoBaHWE MAaTEPUAIOB, MOJATOTOBKA MPE3CHTAIUU IIO0
TeMe «ABCTpasIMs», UHTEPHET MOUCK KIIK0YEBOE CJIOBO “Australia”.

8.1 M3ydenne nexkcuuecKux eauHUIl 1o Teme ‘“Travel”, BBITONTHEHHE JIEKCHYECKUX
YOPaKHCHUH, BBITIOJTHCHUE TEKCTOBBIX 3aJIaHUH, CTPYKTYPUPOBAaHHE
MOHOJIOTUYECKOTO BbICKa3biBaHusi mo Teme ‘“‘Famous places on our planet” SB
Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM
Unit 12.
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8.2 BrpImoiHeHne JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKuX yrpaxkneHnui: Modal verbs. Macmillan

English Grammar (2007).
8.3 O3HakomuTenbHOe uTeHue crarei no teme “Using technology to learn English”,
“Extracts from travel book”, WWW. E-publishingmacmillan.com,

palgravemacmillan.com

8.4 W3yuyeHue pedeBBIX CTPYKTYp M CHUTYaTHBHBIX JHAJIOrOB, CTPYKTYpPUPOBAHHE
nuanorndeckoro BbickaszpiBaHus “ Talking about experiences. Interview with a global
nomad’ SB Language Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice,
CD-ROM Unit 12

8.5 Hamwucanue »JI€KTpOHHOrO NUCbMa — onucaHue nyremectBus, SB Language
Leader (elementary) 2008, Language reference Extra practice, CD-ROM Unit 12.

2 rox o0y4yeHust

3 cemecTp
1.1 U3yuenue nexcuyeckux eauHui] mo teme “My Future Speciality”, BbllloNHEHHE
JEKCUYECKUX YNPAXKHEHUH, BBINOJHEHHE TEKCTOBBIX 3aJaHUl, CTPYKTYpPUPOBAHUE
MOHOJIOTUYECKOTO BbICKa3bIBaHUs 10 Teme “Jobs in Railway construction™.
1.2 BeinosiHeHHe rpamMmMaTuyeckux ynpaxunenui: Tenses in Active. Raymond Murphy.
English Grammar in Use. Units 1 — 23. JlazapeBa ['.O. AHrimiickas rpaMMarTuka.
COopHuk Tabnul, yrnpaxHeHuH, TecToB, TekcToB (2010).
1.3 HN3ydeHue pedyeBbIX CTPYKTYp M CUTYaTHUBHBIX JHAJIOTOB, CTPYKTYHUpPOBaHUE
JIAAJIOTUYECKOTO BbICKa3biBaHWsA. CkankuH B.JI. AHrIuHACKUAN A3bIK B CUTYaIUsAX
obmenus. C. 123. Plukhina Z.A. The Way the British communicate. P. 27, 19.
1.4 Hanucanue »nsnektpoHHoro mnucbMa. CrnenoBuy B.C. JlenoBod aHrIUKACKHM.
borarckmii 11.C., c. 48.

2.1 Wsyuenue nexkcuueckux eauHuiy no teme ‘“From the History of Railway
Construction in Russia and other Countries”, BbIIIOTHEHHE JEKCUYECKUX YITPAKHEHUH,
BBIMIOJIHEHHE  TEKCTOBBIX  3a/laHui,  CTPYKTYpHUpPOBaHHE  MOHOJOTHYECKOIO
BbICKa3piBaHusl 1Mo Teme ‘“The first steam Railways in Russia”. FOpseckas H.II.
Railway Construction. Track and Track Maintenance.” P.15. JlazapeBa I".O. COopHuk
TEKCTOB U YIPAKHEHUN IS CTyJeHTOB cnenuanbHoctu (CXK /).

2.2 BolnonHeHue rpaMMaTuyeckux ynpaxuenuii: Tenses in Active. Raymond Murphy.
English Grammar in Use. Units 1-23. JlazapeBa I'.O. Anruwmiickas rpaMmaTHka.
COopHuk TabnuL, yrnpaxHeHuH, TecToB, TeKcToB (2010).

2.3 M3ydeHue peueBbIX CTPYKTYpP U CUTYAaTUBHBIX UAJIOrOB, HAa Temy: Arrange an
appointment. Ckankun B.JI. AHrmuiickuii s3bIK B cuTyauusx ooOmenus. P. 6-8.
Plukhina Z.A. The Way the British communicate. P. 48, 63.

2.4 Hanmcanue snektpoHHoro nuckMa. Asking for an appointment. Cinenosuu B.C.

2.5 O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE CTATEN 110 TEME.

3.1. Uzyuenue nekcuueckux eauauil no teme: “Railway Track Construction and Road-
building Machines and Equipment.” BeinmoiaHeHne IeKCHUECKUX YIpakKHEHUH,
BBIMIOJJHEHHE  TEKCTOBBIX  3alaHui,  CTPYKTYpPHpPOBaHHE  MOHOJOTHYECKOTO
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BBICKa3bIBaHUs 10 Teme: “General classification of machines”. byonesa H.I'. “Ry track
construction and road-building machines and equipment”. P. 3-15.

3.2 BrimonHenue rpammatuueckux ynpaxnenui: Tenses in Passive. John Eastwood.
Oxford Practice Grammar. Unit 57, 58; 142.

3.3 N3yueHue peuyeBBIX CTPYKTYpP W CHUTYaTHBHBIX JUAIOTOB, BBEIPAKAIOIINX MHCHHE,
comHeHue, npeoxenue. bazanosa E.M. c. 45; 77. Plukhina Z.A. The Way the British
communicate. P. 98.

3.4 O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE CTATEN 10 TEME.

4.1 Uzyuenune nexcuueckux eauHui] mo Teme “The steps in making a railway”,
BBITIOJIHEHUE  JIGKCMYECKUX  YMPAXKHEHUW, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX  3aJaHUM,
CTPYKTYpPHPOBAaHHE MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBaHMs 10 TemMaM ‘“‘The main steps in
making a railway”, “The peculiarities of building the railways in tunnels and on
bridges”. FOpbeBckas H.II. P. 3; 18; 22.

4.2 BrimonmHenue rpammaTHueckux ynpaxHeHuil: Tenses in Passive. John Eastwood.
Oxford Practice Grammar. Unit 57, 58; p. 142.

4.3 O3HaKOMUTEIBHOE UTCHUE CTATEHN 10 TEME.

4.4 Hanucanue coobmenus o teme: “The main function of a survey party”.

4 cemecTp
5.1 Uzyuenue nexkcuueckux eauuuil mo teme “Railway Track and its Components”,
BBITIOJIHEHUE  JIGKCMYECKUX  YMPAXHEHWUW, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX  3aJaHUM,
CTPYKTYPUPOBAHHE MOHOJOTUYECKOTO BhICKa3biBaHus 1o TeMe “The main components
of a railway”.
5.2 BebInonHEeHHE JEKCHKO-TpaMMaTHYECKUX yhpaXkHeHuW: numbers, size, weight,
dimensions. Passive with Modal Verbs.
5.3 Usyuenue peueBbix cTpykTyp “For making enquiries”.
5.4 Writing an enquiry. CiennoBuy B.C.
5.5 Urenue crareit mo Teme (AHHOTUPOBAHUE).

6.1 WUzyuenune nekcuueckux enuuui no treme “Track Maintenance”. FOpreBckas H.I1.

Railway Construction. Track and Track Maintenance.” P.28.

6.2 Bwimonnenue rpammarudeckux ymnpaxkHenui: Conditional Sentences. Raymond
Murphy. English Grammar in Use. P. 72-77.

6.3 WMsyuenue peueBbix CTpykTyp mo Tteme: “Informing about the Problems”.

borarckuit U.C. busnec-kypc anrnuiickoro sizbika. Plukhina Z.A. The Way the British

communicate. P. 78.

6.4 Harmucanue nucwma “Letter of complaints”. CnenoBuu B.C. JlenoBoii aHTIHICKUT.

C. 35.

6.5 Urenue ctateit mo teme. (IlorckoBoe uTeHue).

7.1 Uzyuyenune nekcuueckux enunui no teme “The Advantages of Jointless Track”,
BBIMIOJTHEHUE  JICKCUYECKUX  YIPaKHEHWH, BBIMOJIHEHWE TEKCTOBBIX  3aJaHUi,
CTPYKTYPUPOBAHHE MOHOJOTHYECKOro BbicKa3biBaHus 1o teme ‘“The Advantages and
Possible Improvements of Railway Track™.
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7.2 BrimonmHeHne rpaMMaTHYecKuX yrhpaxkHeHui mo teme: “Indirect Speech. Indirect
Questions”. Raymond Murphy. English Grammar in Use. Units 47, 48.

7.3 I1oMCKOBOE UTEHUE CTATEH I10 TEME.

7.4 Momnonoruueckoe BbickazbiBanue 1o Tteme: “The Advantages and Possible
Improvements of Railway Track™.

7.5 Hanncanue HeOOIBIIOr0 COOOLIEHMSI, OITMCHIBAIOLIET0 KOMIIOHEHTHI Iy TH.

8.1 N3zyuenue nekcuyeckux eaunuil mo teme: “The Future of Railway Transport”,
BBINIOJIHEHUE  JIGKCUYECKUX  YNPAXXKHEHUH, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX  3aJaHUM,
CTPYKTYPHUPOBAaHHE MOHOJIOTHYECKOTO0 BbICKa3zbiBaHusa 1o Teme ‘“‘The Future of
Railways”.

8.2 BrImonHeHne JEKCHUKO-TpaMMaTHUYEeCKUX yIpakHeHuil: Abbreviations. Infinitive
Constructions. Raymond Murphy. English Grammar in Use. Units 53-68.

8.3 W3zyuyeHne peueBbIX CTPYKTYp M CUTYaTUBHBIX AMAJIOroB 1o teme: “Apologies and
Excuses”. Plukhina Z.A. The Way the British communicate. P. 43.

4. [IpuMepHast TEeMATHKA NPAKTHYECKUX 3aHATHH

1 rox o0yuyenus

1 cemecTp

Tema 1. Background information.
Jobs and places of work. Jobs in an
office. Profiles of different working
people. Interview with a student.

Reporting on someone’s
study/work. Classroom language.

1 | Jlexcuka (yueOHas, nemoBasi) Personal information, work and
study. Classroom language.

2 | I'pammaruka Word formation, types and structure
of the English sentences, parts of
speech and their syntactical functions.

3 | PeueBoii TUKET (yuebHo- | Asking for information, asking and

colMalibHas, JiesoBas cdepa) answering questions

4 | YcrHas pedb U ay IUPOBAHUE Giving personal information. Talking

about job and study.
5 | Urenue (MOUCKOBOE, N3YUAIOIIIEE) Profiles of different working people.
Kynmerypa wu Tpamumuum  crpas | University website page.

M3y4aeMoro s3pika | Great Britain.
(O3HAKOMUTEIHLHOE YTCHUE)
6 | Ilucemo 0%

Tema 2. Cities. Describing cities.
Places in a city. Buildings.
1 | Jlexcuka (ObITOBASI) Buildings and places in a city.
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['pammaTuka

Pronouns.

PeueBoit  stuker (ObiToBas U | Describing where places are.

CoIMaIbHO-/esIoBas cepa)

VYcTHas pedb U ayIMpOBaHUE Describing  cities.  Asking and
answering questions about different
cities. Tips for presentation.

UreHue (MOMCKOBOE, N3YUaIOIIEe) Fact sheet about a city. Magazine
article from in-flight magazine.

Kynaptypa wu Tpagumum ctpan | Geographical position and cities of

M3y4aeMOro s3bika | Great Britain.

(0O3HAKOMUTEIBLHOE YTCHUE)

[Tucemo Abstract

Tema 3. Leisure time. Films,

activities, sports, holidays,

shopping.

Jlexcuka (ObITOBAs) Films, activities, sports, holidays,
shops and shopping. Online shopping.

['pammaTuka Articles, modal verbs.

PeueBoit  stuker (ObiToBas u | Asking for information, saying no

coIMaIbHO-/eNIoBas chepa) politely. Exchanging basic
information. Giving advantages and
disadvantages.

VYcTHas peub U ayIMpOBaHUE Speaking about films, activities,
sports, holidays, shops and shopping.
Interviews with members of health
club. A radio programme: discussing
online shopping.

Urenne (mouckosoe, nzydaromiee) | World cinema. Health club leaflet.
Leaflets for holiday resorts. Magazine
article about shopping. Newspaper
article: Business report.

Kyabrypa u Ttpaguumu  ctpan | The USA.

H3y4aeMoro SI3bIKA

(0O3HAKOMUTENHHOE YTCHHE)

ITucemo Essay (pedepar).

Tema 4. Transport. Means of

transport.

Jlexcuka (ObITOBAs) Transport, air travel. Means of
transport.

['pammaTuka Comparison: comparative and
superlative adjectives and pronouns.

PeueBoit  stuker (ObiToBas U | Buying a ticket. Booking a travel

COIMaJIbLHO-/IesIoBas cepa)

ticket.

Y cTHas peyb U ayIMpOBaHUE

People talking about transport.
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Choosing a car. Discussing different
means of transport.

5 | Urenue (MOUCKOBOE, U3YUAIOIIIEE) Q and A magazine. Magazine article
on urban transport.
Kynerypa wu Ttpamummu crtpan | The USA.
U3y4aeMOTro SI3BIKA
(0O3HAKOMUTEIHLHOE YTCHHE)
6 | [Tucemo Summary (Te3uchr).
2 cemecTp
Tema 5. Food and drink.
International food. Eating habits.
Food problems.

1 | Jlexcuka (ObITOBaSI) Food and drink.

2 | 'pammaruka Prepositions, conjunctions.

3 | PeueBoii atuker (ObiToBass U | Requests and offers. Numbers and

coIMaIbHO-/IesIoBas cepa) quantities.

4 | YcrHas pedb U ayIUPOBaHHUE Describing photos. Discussing food
problems. Interview about eating
habits.

5 | Urenue (OUCKOBOE, N3YUAIOIIIEE) Magazine article from health
magazine. A charity leaflet. Flyer for

Kyaetypa w Tpagumum  cTpaH | conference.
U3y4aeMOro s3bika | Canada.
(0O3HAKOMUTEIBLHOE YTCHUE)
6 | [Iucemo Report (cooOiienue, 1okaan).
Tema 6. History and culture.
Homes.

1 | Jlexcuka (GpITOBas) Buildings. Green living. Words for
rooms, furniture and equipment.

2 | I'pamMmaruka Gerund. Infinitive.

3 | PeueBoit otuker (OmiToBas U | Polite requests. Finding out important

COLIMAJIbHO-/1eNI0Bast cepa) information. Checking understanding.
Asking information about
accommodation.

4 | YcrHas pedb U ay IUPOBaHHUE Talking about ancient civilizations.
Discussing change in  culture,
lifestyle. Describing where you live.
Talking about leading a green life.
Presentations on technology and
cultural changes. Audio interviews
from website.

5 | Urenue (mouckoBoe, uzydatoriee) | Text from a history book. Magazine

article about cultural change. A
museum leaflet. Newspaper article
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about new types of houses. Online
questionnaire about green living. Ads

Kyaptypa u Tpagunuu ctpad | for flats.

M3y4aeMoro s3biKka | Australia

(0O3HAKOMUTEJILHOE YTCHUE)

[Tucemo An informal letter. Information on the
envelope.

Tema 7. Inventions.

Jlekcuka (bbrToBas, | Inventions and inventors. Medical

npodeccroHanpHas) science.

['pammaTuka Phrasal verbs.

PeueBoit  stuker (ObiToBas U | Giving reasons. Giving a short

CoIMaIbHO-/IesIoBas cepa) presentation.

VYcTHas peub U ayJupoBaHKe

Discussing famous inventors. Talking
about personal experiences. Radio
interview: Medical inventors.

UreHue (MOMCKOBOE, N3YUaIOIIEe)

Kynerypa wm
U3y4aeMOro
(O3HAKOMUTEIHLHOE YTCHUE)

TpaJullUi  CTpaH

A3bIKa

Text from a book on Leonardo da
Vinci. Text from a medical history
book.

Australia.

IIucemo

Taking notes while reading. A short
biography. Email.

Tema 8. Travel.

Jlexcuka (ObITOBAS)

Famous places on the
Adjective+noun collocations.

planet.

['pammaTuka

Modal verbs.

PeueBoit  stuker (ObITOBAasE U
coIMaIbHO-/esIoBas chepa)

Giving short talks.

YcTHas peub U ayIMpOBaHUE

Talking about experiences. Interview
with a global nomad. A lecture on
using technology to learn English.

UreHue (MOMCKOBOE, N3YUaIOIIEe)

Kynerypa wn
U3y4aemMoro
(0O3HAKOMUTEJIBHOE YTCHUE)

TPpaAULIUM  CTpaH

A3bIKa

Internet message postings. Extracts
from travel book.
The New Zealand.

ITucemo

Informal email.

2 rox o0y4yeHust

3 cemecTp

Tema 1 My future Speciality.
Regular Activities
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Jlekcuka (nenoBasi,
npodeccruonanbHas, TEPMUHBI)

Regular Activities

I'pammaruka

Tenses in Active. Talking about job
responsibilities and regular activities.

PeueBoli aTukeT
(mpodeccuonanbHo-/€e50Bas chepa)

Talking about regular job activities
and responsibilities.

YcTHas peub U ayAMPOBAaHKUE

Describing jobs in railway
construction. Speak about the
important role of logistics in a
country’s economy

Utenue (03HaKOMUTEIBHOE)

My future Speciality

IIucemo

Writing an email giving information
about yourself, regular job activities
and responsibilities.

Tema 2 From the History of
Railway Construction in Russia and
other countries

Jlekcuka The Conditions of Building the
railways in early years.
['pammaruka Tenses in Active. Tenses in Active

for talking about the history of
railway construction.

PeueBoii bTUKET

Making an appointment.

AyJIMpOBaHUE U YCTHAs pE€Ub

The first steam locomotive that
appeared in the USA.

Urenue (M3yyaroiiee)

The World’s longest railway.

IIucemo

An email asking for an appointment.

Tema 3 Ry Track Construction and
Road-building machines and

Equipment.

Jlekcuka Terms according to the topic.
Expressions asking opinions, giving
opinions, making suggestions.

['pamMmmaruka Tenses in Passive.

PeueBoii bTuKeET

Asking and giving opinions, making
suggestions.

AyJMpOBaHHE U YCTHAsI p€Yb

General classification of machines.

Yreuue

The Basic design of all modern
machines.

I[Tucemo

An email in the form of enquiry.

Tema 4. The Steps in making a
Railway. Tunnels, bridges and
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gradients.

1. | Jlekcuka The peculiarities of building the
railways in tunnels and on bridges.
Gradients.

2. | I'pammaruka Tenses in Passive.

3. | PeueBoii 3THKET Describing peculiarities in building
the railways in tunnels and on
bridges. Gradients.

4. | AynupoBaHue U yCTHas peyb The Steps in Making a Railway.

5. | Urenue (u3yyaroiiee) Railway transport in cities.

6. | Ilucemo A short report “The main functions of
a survey party”

4 cemecTp
Tema 5 Railway track and its
components.

1. | Jlekcuka Jlexcuka k Teme numbers, size,
weight, dimensions.

2. | 'pammatuka Passive with Modal Verbs.

3. | PeueBoii aTHKET Making enquiries, offering
alternatives.

4. | AynupoBaHue U yCTHas peyb The functions of rails, ballast.

5. | Urenue (O3HAKOMHUTEIHHOE) The weakest point of the track.

6. | Ilucemo Making an enquiry.

Tema 6 Track Maintenance

1. | Jlexkcuka The words to the topic phrases for
informing about problems.

2. | I'pammaruka Conditional Sentences.

3. | PedeBoii sTUKeET The words to the topic. Phrases for
informing about problems.

4. | AynupoBaHH€ U YCTHasI peyb The problems in track maintenance.

5. | Urenue (MIOMCKOBOE) The machines that brought
unprecedented changes in track
maintenance.

6. | [Iucemo The problems of track maintenance.

Tema 7 The advantages of jointless
track.

1. | Jlekcuka Phrase for talking about advantages
and possible improvements.

2. | 'pammaruka Indirect questions and statements,
impersonal sentences with the verbs
seem and appear.

3. | PeueBoii 3THKET Talking about advantages and
possible improvements.

4. | AynupoBaHue U yCTHasi peyb Permanent Way.
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5. | Urenue (u3yuaroiee) The Components of Railway Track.

6. | I[lucemo Write a report: “The Components of
Railway Track”.

Tema 8 The Future of Railway
Transport.

1. | Jlekcuka The Words to the Topic.
Abbreviations. Phrases taking actions
and apologizing.

2. | I'pammaruka Infinitive Constructions.

3. | PeueBoii 3TuKeT Speak about Monorails. Expressions
for Apologizing.

4. | AyIupoBaHHE U YCTHAsI peYb Driverless train.

5. | Urenue (OUCKOBOE) Elevated railroads and their
advantages and disadvantages.

6. | [Tucemo Write a report. The feature of
Railway transport.

S. Ilepeyennb 1a00paTOPHBIX padoT
JlabopaTopHble paboThl IO TAHHOMY KYpCY HE MPEyCMOTPEHBI

6. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOT U

Bb160p 00pa3oBaTenbHbIX TEXHOJOTHI B paMKaxX y4eOHON AMCLUIUIMHBI
«HOCTpaHHBIN A3bIK» (AHTITUHCKUI) OOYCIOBJICH:

1) HEO0OXOaUMOCTBIO (OPMHUPOBATH Yy CTYIAEHTOB KOMILIEKCA KOMIIETEHUHUH, Kak
OOLIEKYIbTYPHBIX, TaK U TPO(PECCHOHATBHBIX JIJIsl OCYIIECTBIECHUS MEXINYHOCTHOTO
B3aMMOJICUCTBHS M COTPYIHUYECTBA B YCIOBUSIX MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIINH;

2) HEOOXOAMMOCTBIO O0ecIieurnBaTh TPeOyeMoe KauyeCcTBO 00yUeHHUsI Ha BCEX €ro
JTanax.

@opMbl M TEXHOJOTHUHU, HCIOJIb3yeMble Il OOy4YeHHUS aHTJIMMCKOMY  SI3BIKY,
peanu3yroT KOMIIETEHTHOCTHBIM U IMYHOCTHO -1€ATEIbHOCTHBIN IMOAXOBI,

KOTOPBIE, B CBOIO OUYEPE/b, CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO U PA3BUTHIO

®  [OJUKYJbTYPHOU S3BIKOBOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM OCYIIECTBUTH MPOJYKTHUBHOE
OOIIeHNE C HOCUTEISIMH IPYTHX KYJIbTYD;

®  CIOCOOHOCTEH CTYACHTOB OCYUIECTBJISATH pa3IWYHbIe BUIBl JIEATEIBLHOCTH,
VICIIOJIb3YSl AHTJIMMCKUH SA3BIK;

®  KOTHMTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYEHTOB;

® TOTOBHOCTM MX K CaMOpPa3BUTHIO M CaMOOOpa30BaHHIO, a TAKXKe CIOCOOCTBYIOT
MOBBIIICHUIO TBOPYECKOrO IMOTEHUMANa JHUYHOCTH K OCYIIECTBIEHHUIO CBOUX
po¢eCCUOHANIbHBIX 00SI3aHHOCTEH.

VY4eOHbIll nporiecc 6a3upyercst Ha MOJENIH CMEIIAHHOTO 00y4YeHHsl, KOTOpasi TOMOTraeT
3¢ (EeKTUBHO coueTaTh TPAAULIMOHHBIE (POPMBI OOYUYEHHS U HOBbIE TEXHOJIOTHUU.
Crneunduka guctuiuinabl  «MHOCTpaHHBIM  SI3bIK  (QHTJIMHCKMIA)»  ONpeeseT
HEOOXOAMMOCTh 0oJiee IIMPOKOrO0  HCIOJB30BaHUS HOBBIX  00pa30BaTEIbHBIX
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TEXHOJIOTUM, XOTS TPaJAUIMOHHBIE (PENPOAYKTUBHBIE) METOJbI, HAIMpABICHHbIE Ha
nepenady onpeaenéHHoON CyMMBI 3HaHUHN U (popMHUpOBaHHE

0a30BbIX HaBBIKOB MPaKTUYECKON NEATEIBHOCTH c HCIIOJIb30BaHUEM
MPEUMYIIECTBEHHO (PPOHTANBbHBIX (POpM padboT, TaKKe MOMOTalT Pealnu30BaTh Psl
3a/1a4.

Takum o00pa3om, 0OyueHUE AHTIIMUCKOMY $I3BIKY MPOUCXOIUT C MCIOJIb30BAHHEM
CJIEIyIOUIUX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH:

TexHosiorusl KOMMYHHUKATHMBHOrO O00y4eHHsl HampaBjieHa Ha (opmupoBaHue
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas sBIsieTcs 0a30BOM,
HEOOXOAMMOW Il  ajanTallid K COBPEMEHHBIM  YCIOBHSM  MEXKYJIbTYpHOMH
KOMIICTCHIMH.

Texnonorus audpPepeHUNPOBAHHOTO O00Y4YeHHMS] TIPEANOJIAracT OCYIIECTBICHUE
[O3HABATEIBbHOW  JIESITETbHOCTH CTYAEHTOB C YYE€TOM MX HWHIWBUIYaJIbHBIX
CIIOCOOHOCTEW, BO3MOYKHOCTEH M HMHTEPECOB, MOOUIPSsl HMX pPEalM30BbIBATH CBOM
TBOpueckuil mnoteHnuan. Co3maHue W UCHOJIb30BAHUE JAUArHOCTHYECKUX TECTOB
SABIIAETCS HEOTHEMIIEMOM YACThIO TAHHOW TEXHOJIOTHH.

TexHosoruss MOAYJBHOr0 O0O0y4YeHHUs] IPEAYCMATPUBAET JEJIICHUE COAEPKAHUE
JMCLUMIUIMHBI Ha BIIOJIHE aBTOHOMHBIE pa3/ieiibl (MOIYJIU), MHTETPUPOBAHHBIE B OOIIUINA
Kypc.

Nudopmannonno-koMmmyHukatuBablie TexHojoruum (MKT) pacumupsaior pamku
o0pa30BaTeIbHOrO MpOIecca, IMOBBbIMIAs €ro MPaKTUYECKYI0 HaIlpaBJICHHOCTD,
CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(DHUKAIIUN CAMOCTOSITEIbHONW PA0O0THI CTY/IEHTOB U MOBBIIICHUIO
ro3HaBaTtenpHOU akTUBHOCTH. B pamkax UKT paznensror nBa BUa TEXHOJIOTHN:
TexHonorust NCMoJIb30BaHUSI KOMITBIOTEPHBIX MPOrPaMM MO3BOJIsIET I HEKTUBHO
JOTIOJTHUTH TIpoliecc 00yUYeHus Ha BCceX YpoBHsX. PazpaboranHbie

KOMITbIOTEPHBIE MpOrpaMMbl NPEJHA3HAYECHBl  KaK U1 ayJuTOPHOW, TaK U
CaMOCTOSITEJIbHOM paOOThl CTYJCHTOB M HAMPABJICHBI HA Pa3BUTHE IPAMMATUUYECKUX U
JIEKCUYECKNX HABBIKOB.

NHTEepHeT — TEXHOJOTHMM TPEIOCTABIISIOT IIUPOKHE BO3MOXKHOCTH IS TOMCKA
uHpopManu, pa3pabOTKU MEXKIyHAPOJHBIX HAYUYHBIX MPOCKTOB, BEJACHUS HAyYHBIX
HUCCIIEIOBaHUM.

TexHoM0TrU WHAUBUAYAJIU3ANMH OOYYEHHS IIOMOTAaeT pPEAJIN30BATh JIMYHOCTHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN MOAXOJ, YUYUTHIBAsI MHAUBUAYAJIbHbIE CIIOCOOHOCTH MOTPEOHOCTH

CTYJICHTOB.
TexHOJOTUA TECTHPOBAHMS UCIIOJIB3YETCS [JIi KOHTPOJS YPOBHS YCBOCHUS
JEKCUYECKUX,  TI'paMMaTHYECKHMX  3HAHUAW B  paMKax  MOJIYJs,  YPOBHA

c(OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB U ayJAUPOBAHMS HA OMNPEIEIEHHOM ITare OO0y4YeHHs.
OcyliecTBiieHHE  KOHTPOJS C  HCIOJb30BAHWEM  TEXHOJOTMH  TECTUPOBAHHUS
COOTBETCTBYET TpPEOOBAHMSIM BCEX MEXKIYHApPOJHBIM SK3aMEHOB [0 AHTIUICKOMY
A3pIKy. KpoMe TOoro, maHHas TEXHOJOTHs NO3BOJSAET IPENOJABATENIO BBIABUTH H
CHCTEMAaTU3UPOBATh ACTIEKTHI, TPEOYIOIIUE TOTOTHUTENbHON MPOPAOOTKH.
IIpoekTHasi TEXHOJOrMsl OpPHEHTUPOBAHA HA MOJEIHMPOBAHUE  COLMAIBHOIO
B3aMMOJICHMCTBUSl CTYJEHTOB C LEJbIO PELICHMS 3aJa4yd, KOTOpas OIpPEHENSIETCS B
pamMKax MpoPEeCCUOHATIBHOM MOATOTOBKUA CTYAEHTOB, BBIAEHSAS Ty WIM HUHYIO
npeaMeTHYI0 00acTb. Mcnonp30BaHne MPOSKTHON TEXHOJIOTUH CIIOCOOCTBYET
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peanu3anyyd KOMIETCHIMH MEXAUCHUIUIMHAPHOTO XapakTepa, (OpMHUpYIOLIHECsS B
nporecce 00y4YeHHs AaHTIUHCKOMY SI3BIKY.

TexHosioruss o0yyeHusi B COTPYAHHYECTBE PEATU3YET UICIO B3aUMHOTO OOYyYEHHS,
OCYIIECTBISISl KaK HWHAMBUAYAIbHYIO, TaK W KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 32
pelieHre y4yeOHbIX 3a/a4.

HrpoBasi TeXHOJIOTHSI [TO3BOJISICT PAa3BUBATh HABBIKUA PACCMOTPEHHUS Psiia BO3MOKHBIX
CIIOCOOOB pelieHus: NpodjeM, aKTUBU3HMPYS MBIIJICHUE CTYJISHTOB W PAaCKpBIBas
JMYHOCTHBIN MOTEHIIMAT KaXKIO0TO CTYACHTA.

TexHoJiorusi pa3BUTHSI KPUTHYECKOI0 MBILLJIEHHS CIIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO
pPa3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM KPUTHYECKHM OTHOCHUTHCS K HH(pOpMaIu,
YMEHHIO OTOMPaTh NHPOPMAIUIO JJIs PEIIEHUS TOCTABJICHHON 3aJauH.

KommuiekcHoe, MHTErpaTMBHOE HCIOJB30BaHME B y4eOHOM  IIpolecce Bce
BBIIICHA3BAHHBIX TEXHOJOTUH CTHUMYJIHPYET JIMYHOCTHYIO, HHTEJUIEKTYaIbHYIO
aKTUBHOCTb, Pa3BUBAIOT MMO3HABATEIbHBIC MPOIIECCHI, COCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO
KOMIETEHIINN, KOTOPBIMU JOJDKEH 0071a1aTh Oy IyIInii CIIEIIMAIIUCT.

7. OuleHOYHBbIe CpeacrBa TEKYIIEro KOHTPOJA yCII€BAEMOCTH

Pe3ynbpTaThl OCBOCHUS MUCHUIUIMHBI | Tekyumid  koHT- | IIpomexyrounsiii | Hrorossiii

pOJb MaTepuana: | KOHTPOJIb: KOHTPOJIb:
- IMMpaKTU4YCCKa | - KOHTPOJIbHAA | - 3a4€T,
pabora, pabora, - DK3aMeEH.
- TECTHpPOBAaHHWE | -  TPAKTHUECKas

(d.mn. 1rom Ne2, 2 | pabora,
roxa J{.71.Ne6, 7), - TECTUpPOBAHUE
- camoctoaTenb- | (1. 1rom Ne2, 2

Has pabora rox J1.1.Ne6, 7)

3HaHus ¥ MIOHUMAaHHe
1.1 ba3oBbIil TMHTBUCTHYECKHUHI * * *
Marepuan (JIeKCUYeCKui u
rpaMMaTUYeCKui ) JJIsl
OCYILIECTBJICHUSI OOIICHUS 110
OCHOBHOMY KYypCYy U TeMaTHKe
npodeccuoHaIbHO-1€T0BOM cephbl.
1.2 OcHOBHI BeJieHUS JIMYHOU U * * *
JIEJIOBOM TIEPEITUCKH.

1.3 TIpaBuiia peueBOro 3TUKETA B
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OBITOBOH, Y4EOHO-COMATLHOM,
COLIMAJIbHO-/ICIIOBOM U
npodeccruoHaIbHO-1eI0BOM chepax

oO01eHus

Ymenne

2.1 IIpaBuUiIBHO CTPOUTH
BBICKa3bIBaHHUE, OOIIATHCS U
0oOMeHUBaThCsl HHPOpMAITUEH,
00CyX/1aTh BOIPOCH U TPOOJIEMBI B
CUTyanusix ObITOBOMU, yueOHO-
COIMAJIBHOM, COIMAITLHO-/ICJIOBOM |
npodeccronaabHO-/1eTI0BOM chepax
oOuieHusi. AHAIU3UPOBATh,
JTUCKYTUPOBATh, PACCyKIaTh,
OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS.
2.2 BeicTynars ¢ IOKJIAI0M
(mpe3eHTaruei).

2.3 Bectu JWYHYIO U JI€JIOBYIO
MIEPETINCKY .

2.4 BpINONHATH NUCbMEHHBIC
POEKTHBIC 3a/1aHMUS.

2.5 Yurarb HECIIOXKHbBIE
AyTEeHTUYHBIE TEKCTHI PA3HBIX
CTWIICH (Hay9IHO-TIOMYJISIPHBIC,

My OITUITMCTHYCCKIE, HAyIHbIE
TEKCTHI IO CTIEUAILHOCTH C 1IEJIBIO
BBIJICJICHUS 3HAYMMOM/
3ampanimBaeMoi nHhopmaIi,
OTIpeIeICHHUS HAIMIHs/ OTCYTCTBUS

B TEKCTE 3aMpalIuBaAEMON
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uH(popMaIu, aHaIn3a
uH(pOopMaIi, aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBanusi, CONOCTaBICHUS, C
BBIJICJICHUEM IJIaBHBIX KOMIIOHEHTOB

COACpIKaHUA TCKCTA.

Baanenne HaBbIKAMU
3.1I1ucsmMeHHOro
apryMEHTUPOBAHHOTO  HW3JIOKEHUS
COOCTBEHHOW TOYKH 3pEHUSI.

3.2 IlyGnuunoM peun,
apryMeHTalluu, BeICHUS JUCKYCCUU
U TIOJIEMUKH, IPAKTUYECKOTO
aHaIK3a JIOTUKU Pa3IUYHOro pojaa
pacCykJICHUMU.

3.3 Kputrueckoro BOCHpUsITUS
uH(opMaIu, NPOCTEUITUMU
pUEMAMM TICUXUYECKOU
CaMOPETYJIALNH, CIOCOOHOCTBIO K
JIETIOBBIM KOMMYHHUKAIIUSIM B
COIMAJIbHO-OBITOBOM cepe u
npodeccruoHanbHOM AESITeIbHOCTH.
3.400m1me cBeleHUs O CUTYalUAX
MEXKKYJbTYPHONH KOMMYHHUKAIIH B
pamkax Temsl « 1 MOst cembsay, «S1
U MUp», «5 1 Mo€ oOpazoBanuey, «51
U MOs Oyny1ast mpodheccusi».

4.5 O3HaKOMUTEIILHOI'0, IOUCKOBOT'O
Y U3YYaIoIlero YTeHus,
pedepupoBaHusi U aHHOTUPOBAHUS

CTaThEN.
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4.6 Bagenus aHTJIMMCKUM SI3BIKOM B *
00BEMeE, HEOOXOAUMOM IS *
NOJTy4YCHHS HHPOPMAIINH U3
3apyOeKHBIX HCTOYHUKOB.

4.7 HaBpIKaM1 CaMOCTOATEILHOU

paboThI

8. IIpuMepHBbIe BONPOCHI K IK3aMeHY (3a4€Ty)

1 rox o0y4enus
3auér (1 cemecTp)
IIucbMeHHast 4acTh:
1. JIekcuko-rpamMmmaTuueckuii TecT: ObITOBasA, yueOHas JEKCHKa, TPaMMaTHKa,
pEYEBOM ITUKET.
2. UreHue: 03HAKOMUTEIIBHOE YTEHHUE C LEIBI0 ONPEACTICHUS
HAJIUYMS/OTCYTCTBUS 3aJaHHON MHGOPMAIIUU, U3yYaroIee YTEHUE C AJIEMEHTaMU
COIIOCTABJICHUS.
3. ITucemo:Writing CV
YcTHas yacrThb:
1. YcrtHas peus (Ipe3eHTAaIus 110 TEMaM)
Work and Study
Cities
Leisure time. Films, activities, sports, holidays, shopping
Transport. Means of transport

IIpuMepHbIe 3a1aHus 51 JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOT0 TECTA.
A Write the words in the box under the correct heading.

staff noisy carpark do new always cheap
often want lawyer occasionally ugly museum have

Noun Verb Adjective Adverb

staff

B Choose the best word or phrase, a), b), ¢) or d), to complete the text.
Steve Smith (0) is_ a student with a difference. He studies but he also (1) . How (2) he study and

work? On Mondays, Wednesdays and Fridays he is a student. On Tuesdays and Thursdays (3) works
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in a job. (4) does he work? Because he needs the money. (5) Steve gets money from his family

and the government but it is not enough and it is not often. What (6) he do? He occasionally
@) his job because he can only work two days a week. Usually he works at the university. (8)
jobs does he do? Photocopying, (9) and answering emails. He is (10) busy. He (11) get

much money but he is (12) .
0a)does b)are c)doesn’t d)is

1 a) doesn’t work b) works c¢) work d)don’t work
2 a)does b)are c)doesn’t d)is

3a)it b)she c¢)I d)he

4 a) What b) Which c¢) Why d) How

5 a) Sometimes b) Never c¢) Always d) Daily
6a)don’t b)do c)doesn’t d)does

7 a) changes b) doesn’t change c)change d)don’t change
8 a) Where b) How c¢) What d) Why

9 a) swimming b) building c¢) filing d) interesting
10 a) never b)daily c)often d)always

11 a)doesn’t b)is c)does d)are

12 a)ugly b) happy c)noisy d)cold

C Complete the conversation with the words in the box.

there resort tell (x2) give tennis like chalet
afraid
babysitter sorry inclusive can’t

A: Can I help you?

B: Yes, can you (0) give me some information about
holidays in France?

A: Of course. What would you (1) to know?
B: Well, we want an all-(2) holiday. Do you
have any?

A: I'm (3) not. We can get you a nice

“4) in the South of France.

B: Hmm. Is there a holiday (5) near?

A: Yes, (60) is. It has lovely beaches

B: Can you (7) me about sports for my wife

and I? Can I play (8) ?

A: D’m afraid you (9) . What about doing

aerobics?

B: I'm (10) , we don’t do aerobics. We want to
go out at night. Can we have a (11) for the
children.

A: Yes, of course. Can you (12) me when you

want to go?

B: We don’t know yet. Thank you for your help.

D Complete the text with the titles of the paragraphs.
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a) Why Sarajevo?

b) When do people go?

¢) Who loves Sarajevo?

d) What is the holiday of my dreams?
e) How do I get there?

f) Where is it?

THE HOLIDAY OF YOUR DREAMS

(0) What is the holiday of my dreams?

There are many places called the ‘the holiday of your dreams’: Barcelona, Krakow, Istanbul, Paris.

There is also a place that no one thinks about. A place where dreams come true. The real holiday of
your dreams. Sarajevo!

6]
Sarajevo is in Bosnia, part of the old Yugoslavia. Bosnia doesn’t have much sea or many beaches.
But Sarajevo is a very exciting city with many things to do and see.

@)
Because it is a special place and people still don’t know about it. It is old and historical but also
modern and fun. Also, it doesn’t have many tourists ... at the moment.

3)
Everyone! There are always film and music festivals in Sarajevo. It has great clubs and bars. The

mountains are near the city. There is also a lot of history in Sarajevo. So, something for everyone.
Q)
By plane is the easy way to travel. There are also buses but no boats. The roads are good so you can
also drive.

(3)
At any time. Summer, autumn, spring or winter, Sarajevo is a beautiful place. So, why wait?
Sarajevo waits for you!

3auér (2 cemecTp)
IIucbMeHHast 4acCTh:
1. JIekcuko-rpamMmmaTuueckuii TecT: ObITOBasA, yueOHas JEKCHKa, TpaMMaTHKa,
pEYEBOM ITUKET.
2. UreHue: 03HAKOMUTEIIBHOE YTEHHUE C LEIBI0 ONPEACTICHUS
HAJIUYMS/OTCYTCTBUS 3alaHHOU MHGOPMAIIUU, U3yUYaloIee YTEHUE C AJIEMEHTaMU
COMOCTAaBJICHHUS.
4. Tlucemo:Writing an email.
YcTHast yacThb:
2. YcTHas peub (Ipe3eHTaIus 110 TEMaM)

o Food and drink. International food. Eating habits. Food problems.
o History and culture. Homes.

o Inventions.

o Travel.

IIpumepHbIe 3a1aHUA 1151 JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOI0 TeCTAa.

A Complete the sentences with go, play, do, ride or drive.

O Ican’t play tennis this weekend.
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1 Do you on the bus to school?

2 They to work by car.

3 Three days a week I running.

4 Do you aerobics?

5 Peter wants to a motorbike.

6 Can you swimming on Saturday?
7 They football at the school.

8 Inmy job I lorries.

9 We by boat to France every year.
10 You can’t basketball here.

11 Where can | yoga?

B Complete the text with the words and phrase in the box.

the can’t(x2) worst thebest any lot can cheaper many mostof a&x2) |

There is (0).ea_ market on the corner of my street. It sells (1)

@
this country. For example, (4)

comes from Spain, about 80%. I buy Spanish fruit because it is (6)

love bananas but the market doesn’t have (7)

wait for September! (9)

bread in town. It’s really bad! The market (11)

bakery near the market.

find many different types of vegetables and a (3)

vegetables in town. You

of the vegetables are not from
of the vegetables come from Turkey. (5) the fruit
than fruit from this country. I

now. They arrive in September. I (8)

market is open from Monday to Friday. It also sells the (10)

make bread so I buy it from (12)

C Complete the conversation with the words and phrases in the box.

can’tdo welcome

canthelp me see

like to go

could you tell us
course would you like

A: Excuse me.

B: Yes, sir. How (0) can I help you?

A We'd (1) to the Eiffel Tower today. Could you
(2) the way?

B: Let(3) . It’s a long way, sir. It’s about 3 kilometres.

A (4) show us the nearest bus stop on the map?

B: I’'m afraid I (5) that, sir.

A: Oh. Can you phone for a taxi?

B: Of(6) . What (7) to do at the
Eiffel Tower?

A: Take some pictures and have a coffee. Thank you for your help.

B: You’re (8) , Sir.
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D Complete the text with the types of film, a) to g).

a) Science fiction
b) Action

c) Western

d) Musical

e) Horror

f) War

g) Comedy

WHAT’S ON AT THE ALCATRAZ?
Screen 1: GOOD MORNING EMILY

This (0)_horror movie is very long but very good. The story is about a woman. She stays in a house with
ghosts for one night. The ghosts want her to leave by morning and do many things to make her leave.
Penelope Beech is excellent as Emily. [ am sure you will be very frightened!

Screen 2: UNHAPPY HALLOWEEN

This (1) film is very old but still very good. The story is about two armies fighting on the
night of October 31st. The film shows two soldiers thinking about home and their family in the
battle. The film won two Oscars.

Screen 3: HE’S NOT HAPPY, HE’S MY BROTHER

This lovely (2) will make you sing and cry. It has great songs and a great story. I can still sing
the best songs a week later.

Screen 4: PLAN B FROM NEW YORK

This (3) is very disappointing and is the worst film at the cinema this week. This film is not
funny at all. In fact, I think the film was sad. The comedian, Paul Blue was terrible.

Screen 5: DO YOU WANT TO PLAY?

This (4) movie is quite good because of the special effects but the story is not very good.
Why are the monsters from space always green? Why do the Russian astronauts speak in English?
We don’t see the future in this film, we see people’s silly ideas about the future!

Screen 6: HA HA! VERY FUNNY!

This (5) movie is very exciting. Rob Bexx again plays Jim Blonde the secret agent and, as
always, he is the best actor in the film. Of course there are lots of stunts, lots of action and lots of
dead people at the end of the film.

Screen 7: ONE HORSE, ONE GUN, NO EYES

This classic (6) movie is showing again at the Alcatraz. Sebastian Cottle got an Oscar for his
role as the blind cowboy. The cowboy fights bad men, catches animals, falls in love and saves good
people. It’s great fun.

3auér (3 cemecTp)
IIucbsMeHHast YacThb:

1. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKU# TECT: MpodeccruoHaabHas JEeKCUKa, TEPMUHBI,
rpaMMaTtrka (TJaroi u ero GopMbl), pEYeBOM ITUKET.

2. UteHue: 03HAKOMUTEIIBHOE YTEHHE C LIEJIbI0 ONPEACIICHUSI UCTUHHOCTH
YTBEPKIACHUS, JTOKHOCTH YTBEPKJICHHS, U3YYAIOIllee YTCHHUE C DJIEMEHTaMU aHalln3a.
3. YcrHas yacTh: YcTHas peub (Mpe3eHTalus mo TeMam)

My future speciality: The Construction of Railways.

o From the History of Railways.
The Steps in building Railways.
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Ry Track Construction and Road-building Machines and Equipment.
4. ITucemo: Writing a reply to the email.

IIpuMepHbIe 3aJaHus 51 JTEKCHKO-TPAMMATHYECKOIr0 TecTa.
Working with words
Choose the right option.

1.

o ow

oo e v

oo e N

8.
. joints,

a

oo

o Te w

oo &

o Te o

The combination of rails, sleepers, fittings, etc. is known as ... .
permanent way,

way,

road.

Longer rails improve ... .
way,

riding qualities,
permanent way.

Rails are fixed to sleepers with various types of ... .
fittings,

joints,

fishplates.

The first rails were made of ... .
1ron,

steel,

wood.

The first railroads in the United States were ... railroads.
horsepower,

steam power,

car power.

Railways ... a large volume of traffic ... .
improve,

carry,
draw.

The device which can detect the hidden rail defects is called ... .
a removed car,

a device,

a detector car.

In England “ties” are called ... .

b. gauge,

C

. sleepers
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9. When the train is coming up to the station, the speed of the train ... .
a. must be increased,

b. must be reduced,

c. must be supported.

10. During years the track structure has been substantially ... .
a. improved,

b. constructed,

c. increased.

11. One has to give credit to the first railway builders who ... the tracks in
extremely difficult conditions.

a. constructed,

b. carried,

c. laid.

12. A person of my speciality must be able to find ... which is called the right-of-
way for laying down a track.

a. a strip of land,

b. a bridge,

C. a permanent way.

13. Another part of my job is to ... this strip of land for laying down the track.
a. carry,

b. build,

C. prepare.

14. Apart from that, I ... that road-building machines and equipment are
maintained to a high level.

a. arrange,

b. ensure,

c. negotiate.

Language at work

Complete the text with correct forms of the verbs in brackets.

The Trans-Caspian railway construction (to start) in the eighties of the 19"

century. The job (to be) especially difficult because of lack of drinking water. For the
first 177 km the Caspian water (to take) to the builders in large tanks. Other
difficulties the workers had to face (to be) diseases and sandstorms. The sand in
mobile dunes (to be carried) from place to place by strong winds. It (to take) great
efforts to overcome the difficulties. The workers (to build) fences of wood to arrest
the dunes. It (to be) a hard and time-consuming job.
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The railway (to be planned) as a standard gauge line. The rails and sleepers (to
be) all Russian-made. Over 22,000 people (to be employed) in the construction. The
builders (to work) in six-hour shifts. The building materials and equipment were
delivered by trains that (to run) twice daily from the base. Every day four miles of
track (to lay down). It (to be) unheard-of-speed for those days.

IIpumepHbIe BONPOCHI 3aJaHUI /151 YTEHUS.
[. [IpounTaiiTe TEKCT U 3aKOHUYMUTE MPEIIOKEHUS, BEIOPAB MPABUIILHBIN BapUaHT.

The Construction of the Metro System in Moscow went on slowly. The metro
builders encountered many difficulties because they had no experience in building
underground railways. But during the second year the work progressed more rapidly
thanks to mechanical equipment which was used on a large scale. Most of this
equipment which was developed and produced in former USSR. Besides, the workers
themselves became more experienced.

Nowadays the advantages of the Moscow Metro are well-known to everybody.
Our Underground is the most beautiful and efficient transportation system compared
with other subway abroad.

1. Initially, the construction of the metro system in Moscow ... .
a. went on rapidly,
b. went on slowly,
c. went on with long periods.
2. The metro builders encountered many difficulties ... .
a. because they had no experience in building underground railways,
b. because they were not many builders,
c. because for the lack of equipment.
II. Onpenenure, ABISIETCS JTU YTBEPKACHUE!

During the second year, the work progressed more rapidly thanks to
mechanical equipment which was used on a large scale.
a. MCTUHHBIM
b. JT0XHBIM
C. B TeKcTe HeT nHpopmanmu

Mucemo
IIpumepHbIii 00pa3en 3a1aHUA

Dear Jack,

I have read your message regarding John’s presentation. I will try to read his
paper as soon as possible and return it to your mailbox.

Thank you again.

Jk3ameH (4 cemecTp)
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IIucoMeHHAas 4YacTh:

1. IaTepHeT TECTUPOBAHUE: JIEKCUKA, TPAMMATHKA, PEYEBOM ITUKET, UTCHHUE,
IIMCBbMO, CTPAHbl U3y4aeMOr0 SI3bIKa.

Cair: www.l-exam.ru

VYcTHas yacTh: (Mpe3eHTalus o TeMaMm).

e The Advantages of Jointless track.

The Future of Railways.

[
e The Components of Railway Track.
[ ]

The City Railway Transport.

9. IIOHATHIHHO-TEPMHHOJIOTUYECKHUI CJI0BAPb M CIUTIIHHBI

OcHoOBHOI1 KypC

p—

. Starting a conversation

Kaxk HayaTh pa3rosop

2. Excuse me. Can I tell/ask you
something ?

N3BuHuTE, Mokanyrcra. Mory sy Bac
KOE€-4TO CIPOCUTH (BaM KOE-4YTO
CKa3aTh)?

W

. Can [ talk to you for a moment?

Mory si ¢ BAMU TOTOBOPUTH?

b

Can I have a word?

MoxHO MHE cKa3aThb?

5. Asking for
directions/information

Kak cnipocuthb
HANPaBJIeHHE/CIPOCUTH O YeM-TO

6. Excuse me. How do I get to...?

N3BunuTe, noxanmyncra. Kak Mue
ONacTsk. .. 7

7. Is there a (post office) near here?

3nech ecThb psagom (nouma)?

8. Could you tell me the way to...?

He moriu Obl BBI ITOACKA3aTh MHE
JI0pory Jo...?

9. I"d like to know.. ., please.

S xoren ObI 3HATH. ..

10.Do you know (where the bus stop
is)?

Br1 3HaeTe, re (axooumces
aemobycHas 0cmanosrka)?

11.And there is one more thing I’d
like to know.

EcTp eme ogHa Belib, KOTOPYIO 51 ObI
XOTeJl 3HaTh.

12.And you wouldn’t know...,
would you?

A BbI HaBEpHSKA 3HAETE. .., HE TaK JIn?

12.Giving directions

Kak MoACKAa3aThb HaIlpaBJCHUE

13.Go straight ahead.

WNnute npsiMo Boepe.

14.Turn left/right.

[ToBepHUTE HAJIEBO/HAMPABO.

15.Take the first/second turning on
your right/left.

DTO0 MepBHI/BTOPON TOBOPOT
HampaBo/HAJIEBO.

16.Go past (the school).

[Ipoxonure Mumo (wukosvl).

17.Keep going until you get to...

WUnute, noka He JOMAETE J0...

18.Go along (Green Street) as far as

Wnute no (I'punr Ctput) 1o ceetodopa.

39




the traffic lights.

19.Then...

3areMm...

20.You need to...

Bam neo6xoaumo. ..

21.Apologising

Kak u3BHHUTHCH

22.(I’'m) sorry for (smth/doing smth).

N3BuHuTE 34...

23.I’m really sorry.

MHue o4YeHb Xalb.

24.I’m awfully sorry.

MHe y»acHO XkaJb.

25.1 apologise.

S npuHOIY CBOM W3BUHEHUS.

26.Making a request

Kak cnpocursp

27.Can/Could you...?

He mornu Ol BbI...?

28.Would you like (doing smth)?

Br1 He xoTenu Obl (caenarh 4To-
1160)...7

29.Do you think you could...?

Kak BbI nymaere, Moriu Obl BHI... 7

30.Do you think you could
possibly...?

Kak BbI mymaere, BO3MOXKHO, BBl MOTITH
ObI...?

31.Will you...?

(Cnenmaere) v BHI...?

32.Agreeing to a request

Kak coryiacutbcsi Ha MpPoCchOy

33.0K./All right. OK./Xoporo.
34.Yes, sure. Jla, koHeuHo.
35.Certainly. KoneuHo.

36.Refusing a request.

Kak oTKJIOHHTH POCLOY

37.Sorry, but...

W3BuHMTE, HO...

38.1 can’t really...

Sl TEeNCTBUTENBHO HE MOTY...

39.’m afraid I can’t...

BOIOCB, 4TO s HC MOT'Y...

40.Making
suggestions/arrangements to
meet

Kak npenyioxkuTh/Ha3HAYUTH BCTPEUy

41.Are you doing anything on...?

UeM BbI 3aHUMAETECH (B)...7

42.Would you like to (do smth)?

Br1 He XoTenu Ob1 (caenaTh 4T0-1100)?

43.Do you fancy (smth/doing smth)?

Br1 He XoTenu Ob1 (caenaTh 4T0-1100)?

44.Why don’t we (do smth)?

[Touemy OB HaMm He (cenaTh YTO-
1160)?

45.Let’s (do smth).

JlaBaiite (cnemaem 4To-1100).

46.How/ What about (doing smth)?

Kak Hacuer (cnenath yTo-11100)?

47.1 was wondering if you’d like to
(do smth)?

S xoren ObI 3HATh, HE XOTUTE JIH BBI
(caenatp 4TO-1100)?

48.1t would be great if we (did smth).

bo110 GBI 370pOBO, €CTU OBl MBI
(caenanm 4T0-11100).

49.Accepting
suggestions/arrangements to
meet

Kak npussaTs
NnpeAJIoKeHue/ MPUrJialieHue Ha
BCTpe4y

50.(Yes,) I’d love to.

(1a,) ¢ yAOBOJIbCTBUEM.

51.(Yes,) I’d be glad/happy to.

(a,) ¢ pagocTbio.

52.Sure, why not?

Koneuno, noyemy Ob1 HET?
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53.Sounds good to me.

3BYYHT 3JJ0pOBO.

54.Great!

310poBo!

55.Yes, that would be
(great/good/useful/excellent).

Jla, T0 OBLIO OBI
3JI0POBO/XOPOIIIO/TI0JIE3HO/OTIIMYHO.

56.Yes, (I think) that’s a good idea.

Jla, (s1 ;ymaro), 3To Xopouias ujes.

57.That’s a great idea!

3ameyarenbHas Uaes.

58.That’s a good/an excellent
suggestion!

OT0 XOpOoIIee/OTINUHOE PEI0KEHHE.

59.Yes, that’s probably the best
option.

J1a, BEpOSATHO, 3TO HAWJIYUIIIMM BapUaHT.

60.That would/could be
fun/interesting.

Byner 3a6aBHO/MHTEPECHO.

61.Rejecting
suggestions/arrangements to
meet

Kak oTKJIOHUTH
npeasioKeHue/ Mpurjamenne Ha
BCTpe4y

62.Sorry, but I can’t.

N3BuHM (T€), HO 51 HE MOTY.

63.Sorry, but I’'m busy on...

N3BuHM (T€), HO 5 3aHAT. ..

64.Sorry, but I’ve got to (do smth).

N3BuHM (T€), HO MHE HYXHO (C/eaTh
YTO-1100).

65.’m afraid I can’t.

BOIOCB, 4TO s HC MOT'Y.

66.That’s a good idea, but...

D10 Xopouiasi ujes, Ho...

67.1'd love to, but...

51 ObI C yTOBOJIBCTBHEM, HO...

68.1 don’t think so, (because...)

A Tak He yMaro, (IOTOMY 4TO...)

69.Well, I’d rather (do smth).

Hy, nyuure 51 (3aliMmych 4eM-1100).

70.Yes, but don’t you think it would
be better to (do smth)?

Ja, HO TbI (BBI) HE cUUTaeIb (Te), 4TO
ObLIO OBI Jyulile (caenaTh 4YTo-11ub0)?

71.Asking for help

Kak nmonpocurs 0 momouu

72.Could you (do smth)?

He mornu 651 BbI (cienaTh 4T0-111100)?

73.Would you mind (doing smth)?

Brl He Bo3pakaeTe (caenarh 4To-1100)?

74.Can you help me, please?

He moryii 061 BBI MHE TIOMOYB?

75.Could you give/lend me a hand?

BEI HE MoTIH OBI MHE TTOMOYb?

76.Offering something

Kak npenyioxxuthb 4To-am6o

77.Would you like (a biscuit)?

He xoTtute nmu (nmevenne)?

78.How about (a cup of coffee)?

Kaxk nacder (uameuku kode)?

79.Fancy (a drink)?

He xoture iu (yero-HuOyab BHINUTH)?

80.I’11 do it for you.

S cnenaro 3TO IS Bac.

81.Shall I help you to (do smth)?

JI0JDKEH iU s IOMOYb BaM (CJlIeIaTh
YTO-1100)?

82.How can I help (you)?

Mory st BaM TOMOYb?

83.Accepting an offer

Kak npuHATH NpeaioxKeHne

84.Yes, please. /Thanks.

Ja, moxanyticra./Cracu6o.

85.Thank you very much. That’s
very kind of you.

Bonbmoe crracu0o. Ouens J1r00e3HO0 ¢
BallIC CTOPOHBI.

86.That would be lovely, thank you.

D70 OBLIO OBI 3aMeYaTENLHO, CIACHOO.
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87.Asking for permission

Kak cnnpocuth pa3peiueHust

88.Could I...?

Mory 4...7

89.1s it OK/all right if I...?

Hwuuero ecnu 1...7

90.Do you mind if I (do smth)?

Br1 HE Bo3pakaete, eciu s (clenaro
4yT10-11100)?

91.Would you mind if I (did smth)?

Bb1 He Bo3paxkaete, eci s (clenaro
9T0-71100)?

92.Would it be OK if I (did smth)?

Huuero ecnu s (caenaro 4to-au60)?

93.1 was wondering if [ could...?

S xoTen Obl 3HATH, MOTY U 1...7

94.Giving permission

Kak paspemntb

95.Yes, of course.

Jla, KOHEUYHO.

96.Yes, sure.

Jla, KOoHEeUYHO.

97.Yes, that’s fine.

Jla, Bce B mopsiake.

98.No, that’s fine.

Her, Bce B mopsiake.

99.No, go ahead.

Her, nelictByii (Te).

100. No problem. bes mpobiiem.
101. Refusing permission Kak oTka3arh B paspeuieHun
102. Sorry, but... W3BunM (1€), HO...
103. I’m afraid that’s not borock, 4TO 3TO HEBO3MOKHO.
possible.
104. I’d rather you didn’t (if you | JIydmie e cTout (eciu HE BO3paXkaeTe).

don’t mind).

105. Asking for advice Kak cnipocuth coBera

106. What do you think I should | Kak BbI cuntaere, 4To MHE CielyeT
do? caearTe?

107. Do you think I should...? Brl cunrtaere, MHe cienyer...?

108. Can I ask your opinion Mory s y3HaTh Ballle MHEHUE KOE-0-

about something?

yem?

109. Giving advice Kak natpb coBer

110. I think you should/ought A nymato, TebGe (Bam) creayer. ..
to...

111. If I were you I’d (do smth). | Ha TBoem (Barem) mecte s ObI (caenan

YTO0-11100).

112. Have you thought about Ts1 (BbI) HE TyMaut (M) O TOM, YTOOBI
(doing smth)? (cnenath 4T0-111100)?

113. Have you considered Tw1 (BBI) HE Tymai (1) O TOM, YTOOBI
(doing smth)? (cmenatp 4T0-1100)?

114. Why don’t you...? [Touemy ObI T€OeE (Bam)...?

115. You might enjoy (doing Tr1 (BbI) MOT (JI1) OBbI OJYYUTH
smth). YAOBOJILCTBUE (3aHUMASACh 4eM-JIH00).

116. You could... Tw1 (BbI) MOT (J1N) OBI. ..

117. Saying thanks Kak nmobsaroxapurb

118. Thanks a lot./Many thanks. | bonbmoe cnacu6o.

119. Thank you very much. Bonbmioe cracu6o.
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120. That was/is very kind of 3710 OBLIO OYEHB JHOOE3HO C Ballei
you. CTOPOHBI.

121. Responding to thanks Kak orBeTHTH Ha 0J1ar0AAPHOCTD.

122. Not at all. He 3a uTo.

123. No problem. be3 mpobiieM.

124, Don’t mention it. He crout 6iaromapHocTy.

125. Any time. [Toxanyiicra.

126. That’s OK. He crout GnaromapHocTu.

127. You’re welcome. [ToxanyiicTa.

128. It’s a pleasure./My [Toxanyiica.

pleasure.

129. Describing a picture Kak onucarb u3o0paxeHue
130. In the picture I can see... Ha dotorpaduun/kapTriHe MOXKHO
BUJETb. ..
131. The picture shows... Ha stoit pororpaduun/kaptune
U300pAKEHO. ..
132. They look (tired). OHu BBITISIAT (Yemanvimu).
133. She seems/appears to be OHu kaxyTcs (cuacmausvimu). ..
(happy)...
134. On the right/left there is... | CnpaBa/cnesa...
135. At the top/bottom there CBepxy/cHU3Y...
are...
136. In the top right-hand corner | B BepxHem npaBom yriry KaxeTcs. ..

there seems to be...

137. In the Ha nepennem/3ainem mase. ..
foreground/background...

138. I think they represent... A nymaro, OHU OJIMIICTBOPSIOT. ..

139. The image reminds me N3o0pakeHre HalmIOMUHAET

of/makes me think of...

MHE/3aCTaBJIICT MCHS AyMarthb O...

140. The setting is... JlericTBUE IPOUCXOIUT. . .
141. Talking about statistics Kak moroBopurth 0 CTaTHCTHYECKHUX
NMOKAa3aTeJsiX

142. Most... bosibImmHCTBO. ..

143. The vast majority of... [Hopasmstroniee OOJIBIINHCTBO. ..

144. Nearly half/all (of the [IpakTruecku mojgoBUHA/BCE
respondents)... (peCIOHJICHTBHI). ..

145. Less than half of... MeHblll€ NOJIOBUHBI. ..

146. Nearly a third of... [TpakTUyecku TPETh. ..

147. A quarter of... YeTBepTh. ..

148. Hardly any... EnBa nu k10-HUOYb. ..

149. Compared to...it (ten ITo cpaBHenwuto ¢ ... 310 (6 10 pas/ua

times/55%) more
(likely/common). ..

55%) 6onee
(6epossimno/pacnpocmparneno). ..

150. The contrast between (air

Paznnune mex 1y nmyTenecTBuem 1o
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travel) and (sea travel) is
(in)significant.

BO3/1yXy U MOPCKUM IyTEUIECTBHEM
(He) 3HAYUTEIBHO.

151. Explaining what
something is

Kak nparb onpeaejicenue

152. It’s something that (covers
the window). You can (pull it).

DTO YTO-TO, 4TO (3axpwviéaem okHO). Be
MOXKETE (3a0epHyms 3mo).

153. It’s a kind of (bed) that you
can (sit on when you want to
watch TV).

DTO YTO-TO TUMA (Kposamu), HA
KOTOPOM BBI MOXKETE (cudemsn, ko2coa
xomume HOCMOmMpemsb meneeus3op).

154. It’s (a box) made of (wood) | D10 (kopobka), cnenanHas u3 (depesa),
where (somebody keeps)... rjae (kmo-HubyO0b Xxparum). ..

155. Speculating Kak mopa3mMpIuuisith

156. (I guess) they might/could | (S mpeanosnararo), 4To OHU MOTYT OBITh

be (brother and sister).

(bpamom u cecmpoir).

157. It must be (some kind of a
machine).

JlomxHO OBITH 3TO (Kakoe-mo
YCMPOUCMB0).

158. She is probably (more than | BeposrtHno, eit (bonvute 17).
17).
159. She can’t be (on holiday), | OHa HEe MOXET OBbITh (Ha KaHuxynax),

because...

OTOMY 4TO. ..

160. She could be...or... Ona morJa ObITh. . .MJIH. ..

161. He looks as if... OH BBITJISIUT TaK, Kak OyATO. ..

162. It’s not clear if... HenounsiTHo... (1)

163. It looks like (they 're Boirsinut tak, kak 0ynro (oHu 0py3vs).

friends).

164. They seem (to be in love). | Kaxercs, onu (81:001eHbL).

165. I imagine they’re... S npencrapisito ce0e, 4TO OHH. ..
166. I expect that she’s... Sl o)kmmaro, 4To OHa...

167. I wonder if he’s... HNurepecHo, oH...

168. Ordering arguments Kak npuBOAUTH 10BOIBI

169. To start with,... Crepaa...

170. First of all,.../Firstly,... Bo-niepBrix,. ..

171. Secondly,... Bo-BTOpBIX,...

172. Another thing is that... Hpyroe neno...

173. On the one hand...but on C oHOM CTOPOHHL. .., HO C APYroi

the other hand...

CTOPOHBL. ...

174. On the other hand,... C npyroit CTOpOH®HI, ...
175. The main reason is... OcHOBHasi IpUYMHA. ..
176. Another reason is... Jlpyras npu4uHa. ..

177. Well, the thing is that... Jlemmo B ToM, 4TO...

178. It’s also true that... Taxoxe BepHO, UToO...

179. And on top of that... B no6aBok ko Bcemy...
180. And finally... U B 3aKiil04eHUHN. ..

181. Giving examples Kak npuBecTy nmpuMepsl

44




182. For example,.../For
instance, ...

Hanpuwmep,...

183. To give you an idea,... Yto0Bl 1aTh BaM MOHSTH, . ..

184. One example of this is... OuH 13 TPUMEPOB ATOTO. ..

185. Look at the case of... ITocMoTpuTe Ha ciyyaii. ..

186. Summarising Kak 0000muTh

187. So what it comes down to | Takum oOpa3om, 3T0 CBOIUTCS K. ..
1s...

188. The point I’m trying to CMBICII, KOTOPBIM 5 TBITAIOCh

make is...

JIOHECTH. . .

189. Let me just recap what’s
been said so far.

[To3BoJIbTE MHE 00OOIINATH BCE BHILIIE
CKa3aHHOE.

190. In short... Kopoue rosops. ..

191. In other words... Jlpyrumu ciioBamu. ..

192. To sum up... YT0oOBI IOABECTH UTOT. ..
193. Asking for someone’s Kak y3HaTh 4ykx0e MHEHHE

opinion

194. What do you think
(of/about...)?

Uro BBI ymMaete (0) ?

195. Have you considered...?

Brl nymanm o...?

196. What’s your
view/opinion/take on...?

Kak BbI cunraere...?

197. Don’t you agree that...? Hey»enu BBl HE COTIacHBL, YTO...7
198. Expressing opinions Kak BbIpa3uTh MHEHHE
199. I think (that)... A nymato, 4ToO...
200. In my view/opinion,... Ha moii B3rnsg/Ilo MoeMy MHEHHIO ...
201. I’m convinced/positive A ybexeH, 4To...
that. ..
202. To my mind,... ITo-Moemy...
203. Personally, I think... JIn4Ho 51 AymMaro. ..
204. AsIseeit,... Kak MHe kaxercs. ..
205. From my point of view,... | [lo MOeMy MHEHHUIO. ..
206. As far as I'm concerned,... | Uto kacaeTcs MeHs, TO...
207. I don’t think... A e nymaro,...
208. I don’t really know (if)... A naxke He 3HAMO. ..
209. I’m not sure (about/if)... 51 HE yBepeH. ..
210. [ don’t have a VY MeHst HEeT TBEpA0ro MHEHHMSI Ha 3TOT

strong/definite opinion about that.

CUCT.

211. Agreeing/Accepting the
other person’s viewpoint

Kak coryiacuTbcsi/npuHATh TOYKY
3peHMs IPYroro 4ejioBeKa

212. Yes, | agree (with you). Jla, s cornmaceH (¢ Bamu).

213. I completely agree. S coBepIIEHHO COTJIACEH.

214. I couldn’t agree with you 51 coBepIIeHHO COTJIaceH.
more.
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215. That’s exactly what I think. | CoBepiieHHO ¢ BaMu corJiaceH.
216. My point exactly. CoBeplIeHHO ¢ BAMH COIJIACEH.
217. I know. A 3Hat0.

218. I can go along with that. A nopyiepuBaro 3T0.

219. (I think) you’re right. S nymato, Bbl IIPaBBbI.

220. Right./ That’s right. [TpaBmibHO.

221. True./ That’s true. ITpaBna.

222, Absolutely. AOCOIIOTHO.

223. Exactly! Touno!

224, I suppose so. S Toxe Tak gymaro.

225. Disagreeing Kak BbIpa3uTh HecorJyacue
226. Yes/True, but... Ja/IIpaBna, HoO...

227. I’m afraid I disagree/can’t | boroch, 4TO 51 HE coryIaceH/HE MOTY

agree with you.

COIJIaCUTBCA C BaMU.

228. I take/see your point, but... | S npuHMMaO/TIOHUMAIO Ballly TOUYKY
3peHusl, HO. ..

229. I see what you mean, but... | Sl noHumaro, 4T0o Bl UMEETE B BUY,
HO...

230. I’m not sure about that. 51 He yBEpeH B 3TOM.

231. I’m not sure that’s 51 He yBepeH, 4TO 3TO

true/correct/right.

npaBia/IPaBUIIbHO/BEPHO.

232. I’m not sure I can accept 41 He yBepeH, 4TO CMOTy IPUHSATH JTO.
that.

233. I agree to some extent, OTtyacTu s corjiaceH, Ho...
but...

234. There might be some truth | 910 MOXeT OBITH OTUACTH MPABIOH,

in that, but...

HO...

235. I can’t agree/go along with | 5l He MOTY COTIacUTBCS C ITHM.
that.

236. I disagree. S He cormaceH.

237. I don’t see why/how. S He moHKMMal0, MOYEMY/KaK.

238. Y ou must be joking! Bbl, HaBepHOe, myTHte!

239. Surely you don’t think KoneuHo e, BBl HE JymaeTe, 4To...
that. ..

240. Actually,... Ha camowm pnere...

241. Responding to what Kak oTBeTUTH HA YbIO-TO PEIIUKY

someone has said

242, Do you?/Are you?/Is it?
(the appropriate question tag from
the statement)

He tak nu? (B 3aBUCUMOCTHU OT
pa3aeNuTeIbHOrO BOIIPOCca)

243, That’s interesting. DTO UHTEPECHO.
244, Really? ITpaBma?

245. I see. A nonumaro.
246. Oh, OK. 0, OK.
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247. Playing for time

Kak norsinyth Bpemst

248. Let me see,... JlailiTe-xa MHE TOJIyMATh. ..
249. Well, let me think,... Tak, naiiTe-ka MHE IOAYyMaTh. ..
250. Hm, let me think about that | XM, galite-ka MHE HEMHOI'O

for a moment...

ImoAyMarThb...

251. I’11 have to think about it. MHe HYKHO TTOJIyMaTh 00 3TOM.
252. How shall/can I put it? YTo s MOT'Y Ha 3TO CKa3aTh?

253. What’s the word for it? Kakoe cj10BO 3TOMy COOTBETCTBYET?
254. Asking for Kak nonpocursb

clarification/Saying you don’t
understand

pa3'bHCHeHI/Iﬂ/CKaSaTB, 4YTO BbI HE
NMOHUMAacETe

255. Pardon? IIpoury npomienus?
256. Sorry? N3BunnTE?
257. Sorry, I didn’t quite catch | I3BuHuTE, 51 HE paccbIIIall.
that.
258. Sorry, I missed that. W3BunMTE, 5 YIIYCTHI 3TY
uH(pOpMaIHIO.
259. Do you mean...? Br1 umeere B Bupy...?
260. Does this mean...? DTO 03Hayaer...?
261. Can you say it/that again, He Mornu Gb1 BB TOBTOPUTS e11e pas?

please?

262. Would you mind repeating
that, please?

He moriu Ob1 BbI TOBTOPUTS €l1ie pa3?

263. Could you repeat that more
slowly, please?

He mornu Ob1 Bbl TOBTOPUTH
rnmoMeieHuee?

264. Could you spell that,
please?

He Mornu GBI BB IPOU3HECTH €T0 TI0
OykBam?

Jles10BOM A3BIK

1. Idon’t think we’ve met. I’'m ...

He nymaro, 4To MbI BCTpEYanuch, s -

I’d like to introduce you to ...

51 GBI XOTeN MMpCaACTABUTH BAC ...

I’m very pleased to meet you

OueHb pajg BCTpeye C BaMU

I’m responsible for ...

3] oTBeyaro 3a ...

My job involves ..... Most paboTa BKIIIOYAET ...
I find it stressful OHa Ka)XeTCcsl MHE CTPECCOBOM
I enjoy my job. MHue HpaBuTCsi MOsl paboTa

e P FAI Rl Pl e

That sounds demanding

3BYUYHUT JOBOJBHO TPEOOBATEIHHO

9. It’s great to be ...

BenukosenHo OBITE ...

10.1 work eight hours a day

S paGoTaro BOCEMb 4acoOB B JICHb

11.1°d like to invite you to ...

S1 ObI XOTEJ NPUTIACUTD BAC ...

12.Would you like to join me ...?

Bbi ObI HE XOTENU MPUCOETUHUTHCS KO
MHE ...?

13.That would be great

Bru10 OBI BEJIMKOJIETHO
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14.1’d love to, but I'm afraid I ...

S1 6w1 XOTEI, HO OOKOCH 4 ...

15.Sorry, but I can’t

W3BuHUTE, HO 51 HE MOTY

16.1°d like to apologize for any
inconvenience

S Ob1 XOTEN U3BUHUTHCS 32 HEYJ00CTBO

17.That’s a pity

OueHp XaJb

18.Can I interrupt you for a second?

MoxHO pepBaTh BaC Ha CEKYHy?

19.Are you busy?

Br1 3ausaTh1?

20.Have you got a minute?

VY Bac ecTh cBOOOIHASI MUHYTKA?

21.How do you find our country?

Kak Bam Hama crtpana?

22.1 like/really like ...

MHue HpaBuTCsl/ NEHCTBUTEIBHO
HpaBUTCH ...

23.1don’t like/ hate ...

MHe He HpaBUTCS /s HEHABHIKY ...

24.I’m not interested in ...

5] He 3aMHTEPECOBAH B ...

25.1f you need anything else, just let
me know.

Ecan BaM moHagoOHUTCS YTO-TO €I,
JanuTe MHE 3HAaTh

26.1 need to go now, I’m afraid

borock MHE HY)KHO YUTH ceiuac.

27.Thanks for calling

Cracu00, 4TO MO3BOHUIIH

28.Thursday is fine

YerBepr nogonaér

29.1 should get back to work

MHe HY>KHO BEpHYThCS K paboTe

30.I’d like to find out about ...

51 Ob1 XOTEN Y3HATH O ...

31.Can you tell me a little more ...?

Br1 He Morniu ObI pacckas3aTb MHE
HEMHOTO OOJIBIIE O ...

32.Can we fix a date for the
meeting?

Mpb1 He MOrIM Obl HA3HAYUTH JICHb
BCTpeuu?

33.How about the 30" of January?

Kak nacuer 30ro sisuBapsi?

34.Thursday suits me

quBepI‘ MHC ITOAXOOUT

35.Can we bring it forward to
Wednesday?

Mpg1 He Mori OBl TIEPEHECTH Ha cpery?

36.Can we move it back to Friday?

JlaBaliTe nmepeHecem Ha ISITHULLY,

37.Sorry for calling so late

H3BuHuTE 32 MO3QHUMN 3BOHOK

38.How are things?

Kak nena?

39.Everything’s going fine

Bcé xopomio

40.What’s the matter?

B uém neno?

41.How can I help?

UYem st MOTY TOMOYB?

42 .1t means that ...

OTO 3HAYMT, YTO ...

43.What’s wrong with it exactly?

Y10 ¢ HUM HE TaK?

44.1 think the problem is ...

S nymaro mpobnema B ...

45.Give me more details

Pacckaxxurte 0osee moapoOHO O ...

46.’d advise you to ...

S ObI TOCOBETOBAJI BaM ...

47.1f T were you, I’d ...

Ha Bamiem mecre 4 ObI ...

48.That should solve the problem

OTO0 IOHKHO PEMIUTh MPoOIeMy

49.1 see what you mean

s IIOHUMAr0, YTO Bl MMCCTC B BUAY

50.We are going to ...

Mpg1 cobupaemcs ...
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51.We hope to ...

Mgl HageeMmcH ...

52.1intend to ...

51 HamepeBaroch ...

53.How long will it take to ...?

CKoJIbKO BpeMEHHM oHago0uTes ... 7

54.What’s the next step?

Kakum Oyner ciaegyronuit mar?

55.That’s a good idea

DTO XopoIias ujaes

56.Now our aim is to ...

Ceiiyac Hama 1eis ...

57.1 agree

3 cornacen

58.I’m confident that ...

51 yBepeH, 410 ...

59.We could join forces with ...

Mpg1 Moriiu Obl OOBEIUHUTH YCHUITHS C

60.Personally I think ...

JIndHo 51 mymaro ...

61.From my point of view ...

C mMoel TOYKM 3peHHs ...

62.X says that we should ...

X IrOBOpHUT, YTO MbI JOJIZKHBI ..

63.According to X..

Cornacuo X...

64.Exactly

Touno

65.1’m not quite sure about that ...

5l HE COBCEM B DTOM yBEpPEH

66.We need to be realistic

Hy>HO OBITh pearCTHUHBIMU

67.1 am going to tell the truth

S ckaxy npaBny

68.1 take your point

Sl mpuHUMaro Bally TOYKY 3pEHUS

69.S50, if I understand you correctly

I/ITaK, CCJIM 4 ITPAaBUJIBHO BAC ITOHMMAKO

70.I’'m pleased with your
performance

S nooJieH Bamieit pabotoi

71.0ne thing I wanted to discuss was

EnunacTBEeHHOE YTO 51 XOTE OBI
00CyIUTh, ITO ...

72.How do you feel about ...?

Kak Bam ...?

73.1 think ...is an area for
improvement

A nymaro HeOOXOIUMO YIYUIIUTb ....

74.Y ou need to think about...

Bam Hy»XHO moymMarts o ...

75.1s there anything else you’d like
to add?

Be1 yT0-TO emé xorure 100aBUTH?

76.This could be serious

I[OJI}KHO OBITH TO CCPBLC3HO

77.Do you want me to continue?

Bl xoTuTe, 4TOOKI 51 TPOIOIKAN?

78.Have you finished yet?

Brl yxe 3akoHYmIn?

79.Why didn’t you tell me straight
away"?

[Touemy BbI Cpa3y MHE HE cKa3zainu?

80.Let’s start

JlaBaliTe HAaYHEM

81.Feel free to ask questions

He crecHsiiTech 3a1aBaTh BOIIPOCHI

82.And finally ...

W B KOHIIE KOHIIOB ...

83.Let’s look at this ...

JlaBaiiTe MoOCMOTpUM HA ....

84.You’ll notice that ...

Br1 3ameTuTe, uTO ...

85.The main reason for this meeting
1S .

I'maBHast npuyMHa 3TOro COOpaHus ..

86.That’s everything | want to say

D10 BCE, YTO 5 OBI XOTEII CKA3aTh

87.1 totally agree with you

] MOJTHOCTRIO C BAMU COTJIACEH
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88.Sorry, I couldn’t hear you

I/I3BI/IHI/ITG, BacC I1JIOXO CJIBIITHO

89.Thanks for listening

Criacu00 32 BHUMaHHUE

IIpodeccuoHaIbHBII A3bIK (TEXHUKA M TEXHOJIOTHH)

1. acceptable pUEeMJIEMbIT

2. access JIOCTYTI, OOpaIieHue

3. accessory equipment BCIIOMOTATEIbHBIE YCTPOUCTBA

4. accumulator CyMMAaTop

5. accuracy TOYHOCTh, IPABWJIBHOCTh, YETKOCTh

6. put into action OPUBOJIUTH B IHCTBUE

7. adder CyMMAarop

8. addition CJI0’K€HHE, CYMMUPOBAHUE

9. adjacent CMEKHBIN, TPUMBIKAIOITUN

10. adjustment pETyJIMPOBKA, HACTPOUKA

11. advanced YJIYYIIEHHbIH, YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIM

12. amplification YCUJIEHUE

13. appliance YCTPOUCTBO, MPUOOP

14. arrangement pa3MenIeHue, pacinoI0KECHUE

15. array MaTpHIla, peréTKka, MaCCUB

16. assurance rapanTusi, ooecreueHue

17. attachment MOJICOCIMHEHUE, TPUCTIOCOOJICHHE

18. availability TOTOBHOCTb, IOCTYITHOCTb, HAJINYWE

19. avoid n30erarb, NpeoTBpaIaTh

20. awareness OCBEJOMJIEHHOCTD,
UH(OPMHUPOBAHHOCTH

21. background ¢ oH, IpPeANOChIIKa, OCHOBA,
MOJITOTOBKA, KBATM(DHUKAITHS

22. batch MaKeT, MaKeTHbIN (ailn

23. benefit BBIT0J1a, 110J1b3a, TPEUMYILECTBO

24. board NaHelb, MyJbT, IIaTa

25. bootstrapping HavaJIbHas 3arpy3Ka

26. breakdown pa3pyuieHue, MoJoMKa

27. browse IpOCMaTpPUBAThH

28. bug omu6OKa, nedekr, HegopaboTKa

29. bug-free HE COJIep KaIlUMi OMOOK

30. data bus [IMHA JaHHBIX

31. calculating device BBIYUCITUTEIHLHOE YCTPOHCTBO

32. call for TpeOOBaTh, MPEAYCMATPUBATH

33. cancel OTMEHSITh, AHHYJIMPOBATH

34. capability CIIOCOOHOCTh, BO3MOKHOCTD

35. capacitor KOHJIEHCATOp

36. capacity €MKOCTh, 00BEM

37. carrier HOCHTEJIb, JIEP’KATEIh
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38. cell sIYeiKa, DJIEMEHT

39. challenge TPYJAHOCTb, IPENATCTBHUE

40. character CHMBOIJI, 3HAK

41. check KOHTPOJIb, MPOBEPKa

42. circuitry AIEKTPOHHBIE CXEMBI

43. comparer/ comparator YCTPONCTBO CPaBHEHUS

44. compatibility COBMECTHUMOCTh

45. compiler Komnunsitop

46. computation BBIUHCIICHUE, PACUET

47. concept NOHATHE, KOHIICTIIINS

48. consumer noTpeouTesb, aDOHEHT

49. consumption noTpeOJIeHHe, pacxo]y

50. content COJIEP’KAHNE, CMBICII

51. contribute COJIEMCTBOBATh, CLIOCOOCTBOBATH
52. convenience y100CTBO, PUTOJIHOCTh

53. converter npeodpazoBaTelib

54. convey nepeaBaTh, cCOOOIIaTh

55. corrupted UCKKEHHBIN, 3a1TOPYCHHBIN
56. cost CTOMMOCTb, 1I€Ha

57. cost-effective SKOHOMMYHBIN

58. counter CUETUYHUK

59. damage MOBPEXJICHUE, pa3pyIICHUE

60. database 0a3a JaHHBIX

61. debugging OTJIaJIKa, HaJIaIKa

62. deficiency HEJIOCTAaTOK, HEXBaTKa

63. delay 3aJIepKKa, 3ama3/ibIBaHue

64. delivery 110J1ava, JOCTaBKa, II0CTaBKa
65. device YCTPOMCTBO, MpUOOp, annapar
66. devise pa3pabaTbiBaTh, N300peTaTh

67. disadvantage HEJ0CTATOK, HEYTI00CTBO

68. disagreement HECOOTBETCTBUE, PACXOKICHUE
69. discharge pasrpyska, pa3rpykarb, 0CBOOOXKAAThH
70. distribution pacnpeneneHue, pacnpoCTpaHeHUe
71. download 3arpy’kartb

72. emergency aBapwsi, Uuc

73. encapsulate TepMETU3UPOBATh, U30JIMPOBATH
74. environment cpena, OKpy>KEHHUE, YCIOBUs

75. equipment o0opyioBaHue, MpuOOPHI, anmapaTrypa
76. erase CTUPaTh, YAAIITh

77. error omurOKa, NOTPEHIHOCTh

78. execution BBITIOJTHCHHE

79. extend pacIupsITh, YITUHATh

80. facilities 000pyT0BaHNE, BO3MOKHOCTH

51




81. failure 0TKa3, MOBPEXKJICHHE, COOM, HEeyJaua
82. feasibility OCYUIECTBUMOCTb, BBIIIOJTHUMOCTb
83. flexibility IrMOKOCTb, aJIAITUPYEMOCTh

84. gadget pUCcnoco0JIeHne, BCTIOMOTaT. YCT-BO
85. guidance yIpaBJieHUE, PYKOBOJACTBO

86. hand-operated yIpaBJsieMblid BDYYHYIO

87. reliable HaAEKHBIN

88. skip POIYCKATh, IEPEXOIUThH

89. software IpOrpaMMHOe oOecrieueHne

90. storage 3V, naMsTh

91. touch pad CEHCOpHas MaHeJb

10. YuyeOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMAIIMOHHOE O0ecTieYeHre U CIUTIITUHBI

Hdasi 1 -2 roga odyyeHust

a) OcHoBHas JIUTEpPaTypa

1L21. Lebeau I., Rees G. Language Leader. Elementary. Oxford: Longman,
2008."

L2. Eric H. Glendinning. Oxford English for Careers. Technology 1. Oxford:
Oxford University Press, 2007. "2

L3. Glendinning E.H., Pohl Alison. Technology -2. Student's book : oxford
english for careers; - [New York]: Oxford University Press, 2008."

0) JlonosiHuTEILHAS JIUTEPATYPA
D1. Increase Your Vocabulary. Oxford: Oxford University Press, 2009

D2. Lee, W. R., Language Teaching Games and Contests Oxford: Oxford
University Press, 2008

D3. Hmnaroa JI.O. Amurnuiickuii s3pik. COOpPHHUK TECTOBBIX 3aJaHUN. —
ExarepunOypr: YpI'VIIC, 2011. — 24 c
[https://www.usurt.ru/in/files/umm/umm_2618.pdf]. "-*>

D4. Anrnuiickuii s3bIK: c0. TecToBbIX 3ananuii / H.A. JIpymko, I'.O. Jlazapesa,
T.4. Jlomaruna, T.FO. Hazapenko; mox o6m. Pexn. IILH. Hopocénopoit. —
ExarepunOypr: YpI'VIIC, 2011. — 76.
[https://www.usurt.ru/in/files/umm/umm_2688.pdf] >°

D5. Aunrnuiickuii s3bIK: c0. TecToBbIX 3ananuii / H.A. Jlpymko, I'.O. Jlazapesa,
T.4. Jlomatuna, T.KO. Hazapenko; mnox oo0m. Pexn. ILLH. Hosocénopoii. —
ExarepunOypr: YpI'VIIC, 2011. — 72.
[https://www.usurt.ru/in/files/umm/umm_2689.pdf] >°

D6. Amnrnuiickuil s3p1K. COOpPHUK OOIIETEXHUYECKUX TEKCTOB U yNPaKHEHUN
[>nexTponnbiii pecypc] / Hmarosa JI.O. — EkarepunOypr: YpI'YIIC, 2009.
[https://www.usurt.ru/in/files/Tumm/umm_2089.pdf] >
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D7. Anrnuiickuii si361k. COOPHUK YIPaKHEHUI IO TpaMMaTHKE JIJIsl CTYI€HTOB
1 kypca Beex crenmansrocteii / JIazapesa I'.O. — Exatepun6ypr: YpI'VIIC, 2010.°

D8. Anrmwmiickuii s3pIK. COOpHUK 3aady W YHOPAKXHEHUH [3JIEKTPOHHBIN
pecypc] /  Jlomatruna T.JI. —  EkarepunOypr: VYpI'VIIC, 2011.
[https://www.usurt.ru/in/files/umm/umm_2588.pdf]’

1
JIuteparypa ectb B ONOIHOTEKE
JIutepatypa ecTh Ha Kadeape

3 o
JIuTepaTypa ecTb Ha canute usurt.ru

CJioBapu ¥ SJHIUKJIONIE UM

1. English Pronouncing Dictionary (Cambridge: Cambridge University Press,
1991)

2. Longman Guide to English Usage (Mocksa: "Pycckuii fA3b1k", 1990)

3. Longman Dictionary of Contemporary English (MockBa: "Pycckuii S3bIk",
1992)

4. Longman Dictionary of Phrasal Verbs (Moscow: Russky Yazyk Publishers,
1986)

5. NTC's Dictionary of American Slang (Mocksa: National Textbook Company
1991, "Pycckuii A3pik", 1991)

6. The BBI Combinatory Dictionary of English (Amsterdam-Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company, Mocksa: "Pycckuii A3pik", 1990)

7. The Concise Dictionary of English Etymology (Ware: Wordsworth Editions Ltd,
1994)

8. The New American Roget's College Thesaurus in Dictionary Form (The New
American Library, Ink., New York 1978)

9. Oxford Basic English Dictionary (Oxford, Oxford University Press, 1994)

10. Oxford Dictionary of English Idioms (Oxford, Oxford University Press, 1993)

11. Roget's Thesaurus (Penguin Books, Harmondsworth 1966)

12. F. T. Wood & R. Hill Dictionary of English Colloquial Idioms (The MacMillan
Press Ltd, London 1979)

13. L. Urdang A Basic Dictionary of Synonyms and Antonyms (Vision Books
Private Ltd, New Delhi 1983)

14. The Cambridge Encyclopedia of the English Language (Cambridge University
Press, Cambridge 1995)

15. Webster's Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Language
(Portland House, New York 1989)

16. AHrno-pycckuii cioBapb TJaroyibHbeIX cioBocouyeTtanuit (MockBa: "Pycckuit
A3p1k", 1986)

17. Aarno-pycckmii  ppaszeonorndeckuii  cinoBapb (MockBa: "Pycckuii  S3bIK",
1984)

18. AHrO-pyCcCKMI M pYCCKO-aHIJIMWCKUW  CJIOBapb  'JIOKHBIX  Jpy3ei
nepeBoqunka" (Mockga: "Coetckast sHIuKIONEeAUs", 1969)
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19. bonbioi anrno-pycckuii cnoBapb (Mocksa: "Pycckuit A3bik", 1997)
20. HoBsliil anrno-pycckuid cioBaps (Mocksa: "Pycckuit fA3pik", 1997) 23. E. A.

M. Vwuicon AHrio-pycckuii yueOHbI cioBaps (Pergamon Press 1984, "Pycckuii
S3wIK", MockBa 1984)

AyAHOKYpPCHI

[—

. Aynuokypc “Basic Survival/Survival English” (Beginner/Pre-Intermadiate)
H3n-80 “Macmillan Heinemann”™.

2. Aynuokypc “English File”( Pre-Intermediate, Intermediate Levels). U3n-Bo
“Oxford University Press”, 2003-2004.

3. Ayauokypc “Market Leader: Business English Course” ( Pre-Intermediate,
Intermediate Levels). U3a-Bo “Longman”, 2000-2002.

4. Ayamoxypc “New Insights into Business” Graham Tullis, Tonia Trappe. U3a-
BO “Longman”, 2004.

5. Aymmokypc “Reward” (Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate Levels).

H3n-so “Heinemann”, 2000-2002.

HNuTepHer pecypcebl

. www.macmillanenglish.com

. www.onestopenglish.com

. www.macmillanpraciceonline.com
. www.study.ru

. http://abe-english-grammar

. http://englishgrammar101.com

7. http://studyenglish.info
8.www.1-exam.ru

9. www. fepo. ru

AN DN B~ W

11. MaTepuaibHO-TeXHHYECKOE O0ecnedeHue TUCIUIIIMHBI

- 3JIEKTPOHHBIE YUEOHO-METOINYECKNE MATEPUAIbI
- DVD npowurpsisareins

- MarHuTO(oH

- KOMIBIOTEP WA HOYTOYK
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12. JIucT 1ONMOJTHEHUH ¥ N3MEeHEeHHu

OEJIEPAJIBHOE ATEHCTBO XEJIE3BHOIOPOXXHOI'O TPAHCIIOPTA
denepanbHOE rOCYJapCTBEHHOE OKO/IKETHOE 00pPa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BBICHIET0 MPO(eCCHOHAIBHOTO 00pa30BaHUs
«YPpaibCKUl rOCYyIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET MyTeil COOOIEeHUs
(®I'BOY BIIO YpI'VIIC)
JIOTIOJTHEHUS 1 UBMEHEHMSI PABOYEN ITPOT'PAMMBI
Ha 20 -20  y4eOHBIN roj
[To mucuunnuue C1.B.9 «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» (AHTJIMICKHI)
Hanpasnenue noaroroBku (cnenuanbHocTh): 271501.65 «CTpouTenbcTBO KEIE3HBIX
JIOPOT, MOCTOB M TPAHCIIOPTHBIX TOHHEEH,
kB ukanus — cneranuct — 271501.65, ounas hopma o0yueHusI.

B pabGouyio mporpamMmy BHOCSTCA cClieayromue wu3MeHeHus: OcHOBHas
qureparypa: Soars J., Soars L. New Headway Pre-Intermediate Student's Book: 4-th

ed. - Oxford: Oxford University Press,
2012.

OcHoBaHue: B CBSI3U C HOBBIMU NOCTYILUICHUSIMUA B
OMOJIMOTEKY.

JlomoHeHUsT 1 U3MEHEHUsI BHECEHbI Ha 3acenanuu kadeapsl «HOCTpaHHbBIE

SI3BIKU u MEXKYJIbTYPHBIC KOMMYHUKAIII, POTOKOJI
Ne oT 20

ABTOp pabouei mporpaMMel I'.O. JIazapeBa

3aB. kadempoit C.B. baakun

Jlexan dakynbreTa E.B. PeBuna
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Ipunoxenue 1.

MCTOI[I/I‘IGCKI/IG PEKOMEHIAIIUN
Mo oOprauu3anuu CaMOCTOSITEJIbHOM paﬁoTbl CTYACHTOB

1. 'pammaTuka
Kaxk pabomamw c epammamuxon?
|.BHUMAaTENBHO NPOYUTANUTE MPABUIIO U TIIATEIBHO MTPOAHATU3UPYUTE IPUMEPHI-
00pas3libl, COCTaBbTE KOHCIIEKT, CXEMY.
2. Belyuute npumepsi-o0pa3ipl Hau3ycTb. CrapalTech 3allOMHUTh KakK MOXHO
0oJbllle TPUMEPOB-00PA3IOB, HAYUYUTECh CTPOUTH HOBBIE MPEMJIOKEHHUS IO 3TUM
obpasiam.
3. [IpucTynast K BBIIOJHEHHUIO YIIPAKHEHUS, BHUMATEIbHO MPOYUTANTE 3aaHUS K
HEMY.
4. BoimonHsANTE yIpakHEHUsI CHavajla B yCTHOM, a 3aTeM B MUCbMEHHOM Qopme.
5. IlpounTaiiTe ynpaxHeHHE BCIYX HECKOJIBKO pa3, 10OMBasiCh OBICTPOro, XOPOLIEro
YTEHUSI.
6. BbINOTHUB ympakHEHWE, TIIATEIBHO TMpoBepbTe HamucaHHoe. OOpaiaiite
BHHUMaHHE Ha COOJIIO/ICHHE MPABUII TPaMMAaTUKHU U opdorpadum.
7. B nanpHeimeM crapaiTech yallle UCIOIb30BaTh MIPAaBUIIa TPAMMATHKHU B PEYH.
8. Ucnpapnsisa ommOKy, MpoaHANM3UPYWUTE, KaKOe MPABUIO HAPYIIEHO, TOBTOPUTE
€ro, COCTAaBbTE HECKOJBKO IPUMEPOB HAa JAHHOE IMPAaBWIO, a 3aTE€M HCIPaBbTE
OmunoKy.
9. He ocraBisiiTe HE YCBOECHHBIM HM OJIHOT'O pa3jieia, MHOTIA OJHO HEMPABWIBHOE
WINA HE MOJHOCTHIO MOHATOE U IUIOXO YCBOEHHOE MPABHIIO MOXKET CO3AaTh OOJIbIINE
3aTpyAHEHMS PU W3YYEHUH JAJIbHEHUIIEro MaTepuaia.
10. Ucnonp3yitte Bo3moxxkHOCcTH MHTEpHET. Ha criennann3upoBaHHbBIX calTax
(Hampumep, www.study.ru, http://abe-englih-grammar,
http://englishgrammar101.com, http://study-english.info, www.i-exam.ru) Bbl MOXeTe
IPOTECTUPOBATH Ce0sl, ONIPEIETUB YPOBEHD BAIIMX 3HAHUI.
2. Pabora ¢ 1eKkcuKo
Kak ayqwe évtyuums cnoea?
1. 3anumuTe HOBOE CJIOBO, HAWUTE €ro 3HauyeHue B cioBape. [loMHUTE, 4TO CI0BO
B CJIOBape JaeTcsl B UCXOJTHOM (opMe: CYyIIECTBUTEIBHOE B €IUHCTBEHHOM YHCIIE, B
UMEHHUTEIBHOM TaJIe’e, TJIaroil B HEONpeesieHHOW ¢opme, mpuiiarateibHoe U
Hapeyre B MOJIOKUTEIBHON CTENIEHH. BCIOMHHTE 3HAKOMBIE CJIOBA C 3TUM KOPHEM.
2. IIpounTaiite TPaHCKPUIILUIO, 3AIIOMHHUTE IIPOU3HOILIEHHE, MHOIOKPATHO
HOBTOPSIS €T0 BCIIYX.
3. 3anuimTe CI0BO B CIELMAIBHYIO T€Tpadb. Pazaenure JucT Ballero cioBaps Ha
TPpU KOJIOHKHM. B 1epBOM KOJIOHKE HANWIIUTE CJIOBO, BO-BTOPOW —CHHOHHMBI,
AHTOHHMMBI, CJIOBOCOYETAHMS U MPEJIOKEHUS C HOBBIM CIIOBOM.
B Tperpell kojoHKE MoOKeTe 3amucaTh mepeBoJ. Takas cucremMa yaoOHA Uis
OCYULIECTBJICHUSI CAMOKOHTPOJISL: TSl HA PYCCKOE CIIOBO, JIaliTe€ €ro SKBUBAJIEHT Ha
MHOCTPAaHHOM si3bike. KpoMe TOro, Bbl HayyuTeCh MPaBUIIBHO YIMOTPEOJISATH HOBBIE
CJIOBa B PEYH.
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4. IlpunymaiiTe npuMepPsI C HOBBIM CIIOBOM.
Kax pabomamw co cnosapém?

1. 3HaueHre MHOCTPaHHOTO CJIOBA CJEeAyeT UCKATh B ciioBape. [Ipexae, uem
Ha4YMHATh pabOTy CO CJIIOBAPEM, O3HAKOMBTECH € pa3aenoM «Kak nojab3oBaTbes
CJI0BapeM», C IMOCTPOCHUEM JAaHHOI'O CJIOBaps U C IPUHATOM B HEM CHUCTEMOU
YCIIOBHBIX 0003HAUEHUH.

2. CnoBa B cioBape pacroyIoKeHbl 10 andaBuTy, a CBEICHUS O HUX JIaHbI B
CJIOBAapHbIX cTarei (T.e. CIOBO CO BCEM OTHOCSALIMMCS K HeMy marepuaiom). s
6osee »pdexTuBHON pabOTHI CO CIIOBapeM HEOOXOJMMO BBIYYUTh WHOCTPAHHBIN
anQasur.

3. Hayuurech 6bicmpo Haxooums B ciioBape J1t000e CI0BO:

* 110 IIepBOM OYKBE CIIOBA;

* 110 IEPBBIM JABYM OyKBaM CJIOBA;

* 110 IEPBBIM TPeM OYKBaMm CJIOBa.

4. Ilepen Tem, Kak BBIIKACHIBATH CJIOBO U UCKATh €r0 3HAYEHUE B CIIOBAPE, CIEYET
yCTaHOBUTH, KAKOI Y4acThIO peuun OHO siBisieTcsa. HeoOxoaumo 3HaTh COKpalieHHbIe
0603Hauenus yacmeu peyu.

5. CnoBa B cioBape MPUBOAATCS B UX OCHOBHOM (popMe, TO €CTh CYIIECTBUTENBHOE

B eauncTBeHHOM uMcie, rnaroi — B (hopMe HHOUHUTUBA, IPUIIAraTeIbHOE — B
NOJIOKUTENIbHOM CTENEHU CpaBHEHUS. [locmapaiimecs 60cCmano8ums UCXOOHYIO
dopmy.

6. [ToMHUTE, UTO B KaXKJOM SI3bIKE CIIOBO MOXKET OBITh MHO203HAUHBIM, T.€. UMETh
HECKOJIbKO 3HaueHU. BHUMaTeapHO MPOCMOTPUTE BCE 3HAYEHUs CIOBA U BHIOEpUTE
TO, KOTOPOE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, TEME, XapaKTEPy CTATbU B LIEJIOM.

7. Ecniu He MOKeTe HalTH CJIOBO B CJIOBApE, TO 3TO OOBIYHO 03HAYAET, YTO OHO

UMEET CII0KHYI0 MOP(OJIIOTUYECKYIO CTPYKTYPY U, KpPOME KOPHSI, UMEET NPUCABKY U
cy@gurc. OTOpOCUB UX, UIUTE CIOBO MO KOpHI0. Haiinsg ero, onpenenure 3HaYCHHE
CJIOBA TI0 M3BECTHHIM BaM 3HAUEHUSAM IIPUCTABOK U CYPPUKCOB.

8. IlepeBon codrcHbIX cios, 0Opa30BaHHBIX MMyTeM O0BEAMHEHNS HECKOJIbKUX CIIOB B
OJIHO, Yallle BCErO BBIBOJUTCS U3 CYMMbl 3HAUEHUU COCMABIAIOWUX CTI08.

9. HacTo 3HaueHUE CIIOBA 3aBUCUT OT CTOSILIETO NOCIIE HEro npeonoza. Haiinure B
CJIOBAPHOM CTaThe 3HAYEHUE CJIOBA C JAHHBIM MPEIJIOIOM.

10. Eciiu 3HaueHue riaroia mioxo COUYeTaeTcsi CoO 3HAYEHUEM CIIETYIOLIEro
CYILIECTBUTENILHOT'O, TJIAr0Jl MOXKET OBITh hpazeonocuueckum. Haliaure 3HaueHue
(pazeosornueckoro CoYeTaHus Mo CyueCTBUTEILHOMY.

Bosbloe 3HaueHue 1715 3aKpEIUICHUs 3a11aca HEM3BECTHBIX CIIOB UMEET
CaMOCTOSITENIHOE JI0NOJHUTEIBHOE YTEHHE 00JIETYEHHBIX U OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB,
paccka3oB u Opomitop. Ci10BO JIydllle BCErO 3alIOMUHAETCS IPU TOBTOPSIEMOCTH €0 B
KUBOM, MHTEPECHOM, CBA3HOM TeKcTe. [loaToMy peryisipHoe uTeHue JUTepaTyphl Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE SIBJISIETCS 3aJI0IOM YCIIEIIHOTO OBJIA/ICHHS SI3bIKOM.

3. AyaupoBaHue

Kak npaBWJIbHO NOHATH YCJIBIIIAHHOE.

VYpaxHeHus Ha peoAojJeHue POHETUUECKUX TPYIHOCTEH:

1) mpocnymaiite ¢hpa3y UM TEKCT U BBIICTUTE CIOBA C 3aJaHHBIM 3BYKOM;

2) pazzienuTe CIIOBO Ha 3BYKH;
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3) onpenenuTe Ha CIyX MECTO yIapEeHHUS;

4) npocnyuaiTe IpeasioxKEHUE U ONPEAETUTE TUIl UHTOHALIMY YTBEPAUTEIBHOE,
BOIIPOCUTEIBHOE, BOCKIIULIATEIBHOE);

5) mpocinyiaiTe NpejoKeHUe U CKaKUTE, CKOJIbKO B HEM CJIOB.

VYnpaxxHeHus Ha TPEOI0JIECHNE IPAMMATUUECKUX TPYTHOCTEH:

1) mpocanyaiite npeasioKeH!ue U HaluTe B HEM MoJiexKaliee (CkazyeMoe);

2) onpenenuTe, B KOTOPOM M3 IIPEITIOKEHUN IEHCTBUE YKe MPOU30IILIO0

(OyzeT mpouCXOIUTh).

VYrpaxHeHus Ha MPeoA0JIECHUE JIEKCUIECKUX TPYAHOCTEH:

1) mpocayuiaiiTe TEKCT U ONPEAEIUTE 3HAUEHHE HOBOTO CJI0BA IO KOHTEKCTY;

2) B CIIUCKE CJIOB OTMETHTE T€, KOTOPHIE Bbl YCIBIIIATU B MPEII0KECHUIX;

3) npociyianTe NpeajoKeHus U MePEeBEAUTE UX.

JIy1st TOro 94TOOBI HAYYUTHCS CIYIIATh U TOHUMAaTh, HY)KHO TIOCTOSTHHO
TPEHUPOBATHCS: TPEHUPOBATH CIYX, CBOU OPraHbl peYH, NaMSITh, YYUTHCS
MIPOTHO3UPOBATH.

YnpaxxueHust i1 TPEHUPOBKHU:

1) moBTOpSTE HHOSI3BIYHYIO PEYb 332 IUKTOPOM B May3y;

2) ciiymiaidTe TeKCT CO 3pUTEIbHOM Onopol (TIeYaTHBIN BapUaHT TEKCTA);

3) mpocnyiiaiTe TEKCT U COTJIACUTECh UJIU ONPOBEPTHUTE YTBEPXKICHNUS,

4) npocitynaiTe TEKCT, CPABHUTE €T0 C eYaTHBIM BapUAHTOM U HaWUuTe
PaCXOXKICHUS;

5) npocnymiaiiTe TEKCT € HE3HAaKOMBIMHU CJIOBaMH, YCTAaHOBUTE WX 3HA4YCHUS,
3alUIINTE NIEPEBO/I;

6) ompeenuTe rIaBHYI0 MBICIIB/TIPOOJIEMY TEKCTA;

7) 3alIOMHUTE TOPSAIOK M3JI0KEHUSI COOBITUI B 3ByYallleM TEKCTE, 3alUIINTEe UMEHA,
uudpsl, AaThHI,

8) BBIMUIIINTE ONPECIEHHBIC CIOBA U MOA0EPUTE K HUIM CHHOHUMBI, aHTOHUMBI TN
COCTaBbTE CIIOBOCOYETAHUS;

9) nonymaiitTe o MPOAOIKEHUH TEKCTa;

10) 3agaiiTe BOIPOCHI K TEKCTY;

11) nepeBenute TeKCT ¢ 3anucu (modpasHo) .

[IpocMoTp BUACOPMIBMOB € CYOTUTPAMU — TaKXKe MPEKPACHOE CPEACTBO PA3BUTHS
HABBIKOB ayaupoBanus. [Ipu mpocMoTpe cobitoaiiTe cneayomme npaBuia;

1. CmotpuTe GuiIbM MO3TAMHO, TOCTEIIEHHO MEPEXOIs OT 3IMU30/1a K SMU30/TY.

2. Ucnonw3yiiTe cTOM-Kaap, A CPaBHEHUS CYOTUTPOB CO 3BYKOM.

3. Ucnonp3yiiTe TOBTOPHBIN NPOCMOTP, AJI I€TATIbHOTO MOHUMAHUS.

4. IIpocmoTpeB (HUIBM MO YaCTSIM, MPOCMOTPUTE €T0 IEJIMKOM OT Hadaja JI0 KOHIIa,
YTOOBI IOCTUYb IIEIOCTHOTO BOCTIPUSITHSI.

5. O6cynuTe ¢ BallliMU TOBapHINAMHU CIOKET (PrIIbMa, TTOACIUTECh CBOUMHA
BIICUATIICHUSIMU.

4. 'oBopeHue

Kak nayuumuca cosopums 6e2no u npaguivHo?

1. BeImonHSANHTE caMOCTOSITENIbHO KaK MOXHO OOJIbIIIE PEKOMEHIOBAHHBIX YCTHBIX U
MUCbMEHHBIX YIPAKHECHUM.

2. Crapaiitech MporoBapuBaTh BCE, YTO MUILIUTE U YUTAECTE.
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3. CucreMaTn4ecKy MOBTOPSUTE JIEKCUKY U TPaMMAaTHYECKUE ITPABUIIA.

4. Hayuurech 3agaBaTh BONPOCHI M OTBE€YaTh HAa HMX, TaKXE BBIPAXKAaTh Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE CBOM MBICIIM U YyBCTBA: JK€JIaHUE, IPOChOY, YAUBICHUE, 10CATY
U T.J.

5. CrapaiiTech yaille ONUChIBaTh IPEIMETbI, KAPTUHBI, OKPY>KAIOIYI0 OOCTAHOBKY.
Hayuurech BpipakaTb CBOM MBICJIM B CBSI3HOM BBICKa3bIBAaHUMU.

6. ['oBopHTE B HOPMAIIBHOM TEMIIE.

7. Yuurte Hau3ycCTh OTAENbHBIC MPEIOKEHUS, AUATIOTH, TEKCThI — 3TO CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HABBIKOB TOBOPEHHMSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

8. CocraBisiiTe OAHOTUIIHBIE NPEUIOKEHUS W J00HBaiiTech aBromMaru3sMa B HX
UCIIOJIb30BAHUU.

9. Ilepecka3plBaiilTe NPOYUTAHHOE, YUYUTECh M3Jararb HOBYIO MbICIb CBOUMH
CJIOBaMHM. DTO MOXHO JeJlaTh, ONUPAsCh BHAYaJle HAa KJIOYEBBIE CJIOBA, IUIaH,
BOIIPOCHI.

10. Crapaittecy gymaTh Ha A3bIKE — 3TO OYEHB I10JIE3HO.

Bbl MOkeTe HaydUThCS MOHOJIOTY IIPH padoTe ¢ MeYaTHbIM TEKCTOM WJIM 3BYKOBBIM
(dparMeHTOoM.

CneyuanvHovie ynpajrxcHenus

Vnpaoicnenus na 6aze mexcma:

1) onpenenute TeMy TEKCTa

2) CKaXXuTe, KOMYy a/IpeCOBaH TEKCT

3) omnpenenuTe XapakTep TEKCTa: OINKMCAHHWE, [O0BECTBOBAaHUE, COOOIECHUE,
paccyXAeHue, U3JI0KEHNE)

4) HOpoCMOTPUTE TEKCT M OIpPEAENITE, YE€M OH HMHTEPECEH [UIsl IMOCTPOCHMS
COOOILIEHUS TI0 TEME

5) IpOUYTHUTE TEKCT U OTBETHTE HA BOIPOCHI (€CIIU OHU JaHbI)

6) chopMyIUPYHTE TJIABHYIO MBICITH TEKCTA

7) chopMyIupyiHTE OCHOBHBIE MBICITH TI0 TEME

8) cocTaBbTE IIaH TEKCTa

9) BBIMUIINTE NPEJI0KEHUS, KOTOPbIE IEPEIal0T OCHOBHOE COJIEPKAHUE TEKCTa

10) nmonymaiTe, Kakyr0 MHPOPMALMIO M3 TEKCTa MOXHO HCIOIb30BaTh B BallleM
BbICKa3bIBAaHUU

11) coctaBbTE MIIaH CBOETO BHICKA3bIBAHUS

12) mogbepure K KakIOMy NYHKTY IUIaHa MH(OPMAIUIO: CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS
WM LENbIE MPEJI0KEHUS, OTPAKAOIIUE XOJI MBICITU

13) nononHUTE HENOCTAONTYIO MHGOPMALINIO MaTEpHAIaMU U3 IPYTUX TEKCTOB

14) monroToBbTE pa3BEPHYTOE COOOIIEHUE IO TEME

Paboma c ouanozom-oopazyom

1. O3HaKoOMBTECH C 33JJaHUEM U PEKOMEHIALUSAMU JO POCITYLIIMBAHUS JUAJIOra.

2. [Ipocnymaiite nuanor 6e3 TEKCTA.

3. I[Ipocnymiaiite 1uanor, HCIOJIb3ys TEKCT AUAJIOTa.

4. IIpocnymaiiTe OTAETbHBIC PEIUTUKU IS OTPAOOTKH MPaBUIHLHOTO MPOU3HOIICHHUS
Y UHTOHAIIMH, IPOYTUTE JUAJIOT, UMUTUPYS JUKTOpA.

5. ITpouTture quaior mno possm.
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6. Ilocne mpouTeHuss KaxA0W PEIsIMKH, OCTapalTeCh BOCCTAHOBUTH €€ 0€3 OIopbl
Ha TEKCT.

7. BocnpousBeaute AMAOr, BOCCTaHABJIMBAas OTHEJIbHBbIE PEIUIUKA  (TpU
HEO0OXOIMMOCTH BOCTIONB3YUTECh 3pUTEIILHOM OMOPOit).

8. Bocnipousseaure B posisix BECh JUAJIOT.

9. CaMOCTOSTENBHO PACIIMPHTE AHAJIOT.

10. U3MenuTe conepxaHue quanora myTéM U3MEHEHUS OTIAEIbHBIX PEIUIUK.

11. CocTaBbTe qUaNOr MO aHAJIOTUU C AUATOTOM- 00pa3IIOM.

12. CoctaBbTe HOBBIN TUATIOT B COOTBETCTBUHU C 3aJJaHHOW TEMOM.

5. UreHnue

Buowvr umenus u mpeboearnus k Hum

1. Cnenmanuct npu paboTe ¢ IUTepaTypoil Mo CrenruaIbHOCTH Yalle BCEro
MOJIb3YETCSI 03HAKOMUTEIbHBIM YTeHHeM. 3ajada— Oeryio MmpounTaTh MaTepHal H
MOHATh OCHOBHOE cojepkaHue. CTeneHb NOJHOTHI MoHuMaHus He Menee 70%
Cxopoctb urenus 140 — 150 ciioB B MUHYTY.

2. IIlpy MOMCKOBOM YTEHMH BbI I0JKHBI YMETh HAXOJIUTh B TEKCTE HYKHYIO
uHpopmaiuto. CkopocTs urenust 1 — 1,5 cTpaHulbl B MUHYTY.

3. 3amayelt MPOCMOTPOBOIr0 YTEHHUS SBIISIETCS MOJYyUYEHHUE CAMOT0 OOILEro
IPEACTABIEHUS O KHUTE, CTAThE, )KypHAJIE B 11eJIoM. Hy»HO pemmnTs, HaCKOJIbKO
Ba)KHA JJIA Bac U UHTepecHa uHdopmarus. [IpocMoTpoBoe UTeHHE Mpe/noiaract
orpeJieieHre TEMbl U OCHOBHBIX BONPOcoB. CkopocTh paboTsl 1—1,5 cTpaHulls! B
MUHYTY.

4. 3agada M3y4awumero YTeHus — ’T0 TOYHOE TOHUMAHUE IPOYUTAHHOTO.

Crenenb noHOTH oHMMaHus — 100%; moHMMaHWe OCHOBHOM U BTOPOCTEIICHHOM
uH(pOPMAIN — TOYHOE; CKOPOCTh uTeHUs1 — He HIke 50 — 60 CIOB B MUHYTY.
IHocaenoBaTeabHOCTH PA0OTHI HAJ Pa3JIMYHBIMU BUIAMM YTECHUS
O3naxomumenvHoe umenue

1. ITociie nEpBUYHOrO O3HAKOMJIEHHUS C TEKCTOM (UMTATE OJMH pa3) MpUCTyHalTe K
0oJee TIIATETbHOMY O3HAKOMJICHUIO C IaHHBIM TEKCTOM.

2. Ilpouuraiite, ecau TpeOyeTcs, TEKCT elle pa3. Baila 3amaya MOHSATH OCHOBHYIO
MBICJIb KaXJ0ro ad3ana u cojep:kaHue Tekcta B 1esoM. CtapalTech UCIOIb30BAThH
JOTAJIKY.

3. Ilpu yTeHHM OTIOENBHBIX MPEIIOKEHUN CIEAUTE 3a 3HAKAMHU MPENUHAHUA U
yiieHaMu Tpenioxkenus. OOpainaiiTe BHUMaHUE Ha CIIy)KEOHBIE CJIOBA: apTHKIIH,
NPEAJIOTH, MECTOMMEHHUSA, HA OKOHYAaHUA ciIOB. OHM yKa3bpIBalOT Ha CBS3b CJIOB B
IPEII0KEHHH.

4. IIpounTaB BECh TEKCT, BBIACIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb.

5. Hanpgure B Tekcre OCHOBHBIE MOJOXKEHUs. lIpounTaiite MX BCIyX, COEAUHSSA
pPa3IMYHBIMU CPEACTBAMU CBS3H.

6. Kakue cioBa MOXHO ObUTO OBl BEIHECTH TEPE]l TEKCTOM B KaU€CTBE KITFOUYCBBIX.

7. Illomymanite, 4TO HOBOTO Bbl Y3HAIU U3 TEKCTA, BBIJICIIUTE UHTEPECHBIE AETAIIH.

8. CocTaBbTe NEpeYEHb OCHOBHBIX, HaHOOJIEE€ WHTEPECHBIX NPOOJIEM, BOIPOCOB,
3aTParuBacMbIX B TEKCTE.

9. IlomymaiiTe, Kakue W3 YTBEPKIACHUW Bbl OTHOCUTE K OCHOBHBIM, KaKue€ K
BTOPOCTENIEHHBIM.
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10. Ecnu TeKCT HE UMEET 3aryiaBusl, MONBITANTECH JaTh 3ar0JIOBOK, UCIIOJIb3YS CI0BA
Y CJIOBOCOYETAHUS U3 TEKCTA.

I1. CocraBpTe miIaH TEKCTA.

12. CocTaBbTe K TEKCTY BOMPOCHI, OTBETHI HA KOTOPHIE MOTJIM Obl MOCITYKUTh TJIAHOM
TEKCTA.

13. Hanumure Ha THOCTPaHHOM $SI3bIKE KPAaTKOE U3JI0)KEHUE TEKCTA.

Ilouckoeoe umenue

1. IlpocMoTpuTe TEKCTBI, MOAOEpPUTE W3 HUX (PaKThl, HAUTUTE OIPEACIICHHYIO
uH}opMaImio.

2. VYkaxure B Tekcre ab3ambl, B  KOTOPBIX  COJAEPXKUTCS  JaHHBIC
0.../XapaKTepUCTUKH. . .

3. OTMeThTE B TEKCTE MECTA, TAIOIINE OTBETHI HA IPEAJIOAKEHHBIE BOIIPOCHI.

4. 3adukcupyiite NOJIy4eHHYIO HHPOPMALIHIO.

Ilpocmomposoe umenue

1. TlpocmoTpuTe BBIXOAHBIC AaHHBIC KypHAJIa/KHWTH: Ha3BaHUE, MECTO U TOJ
U3JaHUs.

2. BHuUMaTenbHO NpoYnTaiTe 3arjiaBue, MpounTanTe JaHHbie 00 aBTOpE.

3. Ilpy uTeHWM ONMUpPANTECH HA OPUEHTHUPBI: PUCYHKHU, IUATPAMMBI, YEPTEKH,
CCBUIKH, KJIIOYEBBIE CJIOBA, KypPCHUBBI, LU(PPOBONH MaTepuasl, UMEHAa COOCTBEHHBIE,
CJIOBa AaBTOPCKOIO OTHOIIEHUs (Tak, OJHAKO, IO3TOMY, KpOME€ TOro, u T.
11.),BOIPOCUTEIbHBIE M BOCKJIUIIATENIbHbBIE TTPEITTI0KEHHUS.

4. Ecnu Bbl HE CHENAIM BBIBOJ O COJEPKAHUM CTATbH, MPOYUTAUTE AHHOTALMIO.
YacTto aHHOTAIMKM CTAaTEX €CTh B KOHIIE WJIM HAYaJie )KYpPHaJIOB.

5. Ecnu BBI HE ONIPEAEIUIIN OCHOBHYIO TEMY CTaTbU, IPOUYUTANTE 3aKIOUCHUE K OTOU
CTaThbe.

6. Onpenenure, 0 YEM TEKCT, KaKas TEMAaTUKA B HEM OCBSILAETCS.

H3zyuarowee umenue

1. IlpouuTaiiTe Bech TEKCT C IEJIbI0 MOHUMAHMS €ro OOIIEro COAEpP)KaHHUS.
OtnenbHBIE YACTU TEKCTA MOKHO MTPOYUTATh HECKOJIBKO pas.

2. Ilepexoaute K NepeBOAy TEKCTA.

3. Halinute 3HaueHME HE3HAKOMBIX CJIOB B CJIOBape.

4. TlpoBeauTe TINATENbHBIA AaHAIU3 CIIOKHBIX T'PAMMATHYECKUX KOHCTPYKUHNA B
PEAJIOKEHUH.

5. IlepeBeauTe TEKCT B COOTBETCTBUM C HOPMAaMH POJHOTO SA3BIKA.

6. CokpaTtuTe TEKCT, OIYCTUB HECYILIECTBCHHBIC JCTAJIH.

7. Ilepenaiite coaep:kKaHUE TEKCTa HA MHOCTPAHHOM si3bIke (5 -6 MpensioKeHui).
[ToxymaitTe, Kak BBl OTHOCUTECH K MBICIISIM aBTOPA.

6. PABOTA C HAYYHOM JIMTEPATYPOI

1. CocTaBaenne oudanorpadpuyeckux onucanuii. Ha 6ubnunorpaduueckoit
KapTOYKE 3alMMCHIBAIOTCS BCE TaHHBIE 00 HCTOYHUKE MHPOPMAIIUHU, a TAK)KE 3arJIaBHe
Ha PYCCKOM Ss3bIKe. EcCIM HCTOYHMK HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, TO 3alMCHIBACTCS
Ha3BaHUE XypHasa, (haMIIis U UMsI aBTOpa, CTpaHa, U3/1aTelIbCTBO, HA3BaHUE CTAThU
U €€ TIEpEBO/I.
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2. IlepeBog.

Tpeboeanua k kauecmey nepeeooa

Hcxoanbie 1 KOHEUHBIE TEKCTHI JJOJDKHBI OBITh PABHOIEHHBIMU 110 CMBICITY,
MaKCHUMAaJIbHO, HACKOJBbKO IO3BOJISIET CXOACTBO SI3bIKOB, COJIMXAaThCA MO (opme
BBIpaKEHUS MbICIIEH U MUHUMAJILHO PAaCXOJIUThCS B 00bEMax.

3. AHHOTUPOBAHUE

AHHOTAIMSA - KpaTKas XapaKTEPUCTHUKA COAEP)KAHUS IPOU3BEIACHHUS NEYaTH WIIU
pykonucu. O6beM aHHOTaIMU - He 6oJiee 600 mevyaTHBIX 3HAKOB.

CylecTBYIOT pa3iuyHble BUAbI AHHOTALMM: CIPaBOYHbIE, PEKOMEHIATEIBHBIE,
onucaTeIbHbIe, CIIEHHAIIN3UPOBAHHBIE.

Cmpykmypa annomayuu:

e Oubnuorpaduueckoe omnucaHue (3aryiaBue Ha PYCCKOM s3bIke, (amMumuu u
WHULMAJIBl  aBTOPOB, BBIXOJHBIE JaHHBIC, S3bIK, Ha KOTOPOM OIyOJIMKOBaH
JIOKYMEHT);

* caM TEKCT aHHOTAIMH (TeMa, OCHOBHBIE MOHSATHS, IPOLIECCHI U T. 11.);

* yKa3aHUs, KOMY aJIpeCOBaHa CTaThsl, KHUTA.

Pexomenmanum AJis1 COCTABJIEHUS AHHOTALMH

1. beryio mpocMOTpUTE CTATHIO.

2. IlpocmoTpute rpaduku, TaOIHUIBI, CXEMbl, PUCYHKH, MPUJIaraéMbleé K TEKCTY, C
1EJIbI0 YTOYHEHHS, YTO TTOHSTO MIPU YTCHUH.

3. BoiOepute oTAeNbHbBIE CI0BA U CIOBOCOYETaHUS, (PparMEeHThl TEKCTA.

4. CoequHuTe OTAEIBHBIE U MAJOCBS3aHHBIE CBEICHUS B €IWHBINA CBSI3aHHBIN TEKCT.
C oTOl 1enbl0 BBEAUTE B TEKCT O€3JIMYHBIE KOHCTPYKIMH, NMPUIAIOLIUE TEKCTY
ONMUCATEIbHBIN XapaKTep.

5. OTpenakTupyiTe moIy4eHHYI0 HHPOPMAIIUIO U 3aMUIITUTE €e.

Ucnionp3yiite omopHbie ¢pa3bl, HCHOJIb3yeMble ISl COCTABJICHHS aHHOTAIIUH,
nepeckasa

1.The article is headlined ... Ctatbs Ha3BIBACTCH ...

2. The headline of the article I have read | HasBanue  cratbm,  KoTOpyro
1S ... IpPOYUTAIL. ..

3. The author of the article is ... ABTOp CTaThH ...

4. The article is written by ... Crarbs HanucaHa ...

5. It’s published in ... Omna onmyOnuKOBaHa ...

6. It’s printed in ... OHa Haneyarasa ...

7. The main idea of the article is ... OcHOBHAsI MBICJIb 9TOW CTaThH ...

8. The article is about ... Cratpsi0 ...

9. The article is devoted to ... Cratbs IOCBSIIIICHA ...

10. The article deals with ... Cratbs CBsI3aHA C ...

11.The article touches upon ... Crarbs 3aTparuBaer ...

12. The purpose of the article is to give | Llenb cTaTbi — 03HAKOMHUTH YUTATENS C
the reader some information on ...

13. The aim of the article is to provide | [{lenp cTaTh — 03HAKOMUTH YUTATENS C
the reader with some material (data) on | MaTepuasiamu(JITaHHBIMH) O ...
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14. The author starts by telling the
reader that ...

B nHauane crateu aBTOp NULIET ...

15. The author writes (states, stresses,
thinks, points out) that ...

ABTOp MULIET (yTBEpKAALT,
NoMYEPKUBAET, TIOJIaraeT, BbIACIISET)
9710 ...

16. The article describes ...

CtaThbs ONMUCHIBACT ...

17. According to the text ...

CornacHo TEKCTY ...

18. Further the author reports (says) ...

Jlanee aBTOp cooOmaer ...

19. It 1s important to note (stress,
underline) ...

BaxxHo oTMeTUTH (HOTYEPKHYTH) ...

20. In conclusion ...

B zakmrouenue ...

21. The author comes to the conclusion
that ...

ABTOp MPpUXOOUT K 3aKJIFOYCHUTIO 4YTO ...

22. 1 found the article interesting (dull,
of no value, hard to understand) because

Crarhsi moOKa3zanach MHE HWHTEPECHOM,
(BaXXHOHM, CKYyYHOW, HE MPEJCTaBIISIET

JUISL MEHSI UHTEPECA, CIMIIKOM TPyAHas
JUIsl IOHMMAHMS, TaK KaK ...

4. PepepupoBanue.

Tpeoosanus k pepepamy:

* 110/1aBaTh MaTepuai B (hopMe onucanus PakTos;

* M3JIaraThb TOYHO, KPaTko, 0€3 HMCKAKEHUH U CYyOBEKTHUBHBIX OLEHOK, MCIOJbB3Ys
TEPMHUHOJIOTHUYECKYIO JTEKCHUKY.

Cmpykmypa peghepama:

1) bubnuorpaduyeckoe onucanue NEPBUYHOTO JOKYMEHTA,

2) Tekct pedepara (KOHKPETHBIE JaHHBIE O MMPEIMETE UCCIICIOBAHMS);

3) pe3yabTaThl U BHIBOJIBI.

Pexomenoayuu ons cocmaenenus peghepama

1. [IpocMOTpHUTE TEKCT C LENbIO 03HAKOMIICHUS C COJIEPKAHUEM OpUTHHAIA.

2. IlpocmoTrpute rpaduueckue H300paxKeHuss M TaOIHIBI C LEIbI0 YTOYHEHUS
COJIep KaHMs TEKCTa.

3. Brimenure ab3aipbl, KOTOpble coaepkar HH(popManuioo. MOXHO MOJb30BaThCA
CJIEIYIOLUMU 3HAUYKAMMU:

Iv — BaxHo.

VV — OYEHb BaXKHO

--- — HE UMEET 3HAUYECHHUS

4. IlpounTaiiTe TeKCT BTOpOU pa3. UuTaiiTe BAyMUYHBO, JETABHO C LEBIO emle Oomee
CKaTb TEKCT M BBUICTUTh CaMyl0 CYIIECTBeHHYI0 uHpopmanuto. [lpu yrenun
TPYAHBIX MPEATIOKEHUN TTOIB3YHTECH IEPEBOIOM.

5. Bemumure au00 Ha MHOCTPAHHOM si3bIke, JHOO B MEpPEBOJE OTIEIbHBIC
peIoKeHus Harbosiee LIEHHbIE M0 COJAEPIKAHUIO.

6. [ToBTOpHO COKpAaTHTE OCTABIIYIOCS MaJOCYLIECTBEHHYIO HH(DOPMAIIHUIO.

7. Boigenute riaBHbIE UAEH U3 TMOJTYYEHHOTO TEKCTa U COCJUHUTE MOJyYCHHBIC
CBEJICHUS B CBSI3HBIN TEKCT MO CTETIEHH BAXKHOCTU WH(OpMAIUH.
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8. O600mmTe U OTpenakTUpyiTe nonydeHnyo uHdopmamuio. C OZHONW CTOPOHHI,
CTapalTeCh COXPAHHUTh CTHIIb aBTOPA, C JPYroi CTOPOHBI — CTPEMUTECHh K KPAaTKOCTH
U IIPOCTOTE TeKCTa pedepara.

9. 3anuuTe Noay4YeHHBIN TEKCT.

5. Hanucanue 1okaaga

JHoxnan coctout u3 4 oCHOBHBIX yacTed. Kaxkas yacTh HECET CMBICIIOBYIO Harpy3Ky
U BBITNIOJHSET ONPeenEHHYI0 QYHKIIHUIO.

1. 3azon060kK oTpaxkaeT OCHOBHYIO UJICIO PAOOTHI.

2. Bsedenue conepxut 000CHOBAHUE TEMbI ONMUCAHMS, MPEJCTABISAET OOIUNA 0030p
COYMHEHHS.

3. OcHoéHaa wacmb DPACKPHIBACT HJCI0, NPEIOCTABISET MPUMEPHI, (DAKThI s
MOJITBEPIKIACHUS MBICIICH. DTO camasi 00beMHast 4acTh pabOTHI.

4. 3aknwuenue He conepxut HoBoi MHpopManu. OHO MOXKET BKIIOYATh KPAaTKYIO
XapaKTePUCTUKY OCHOBHBIX TIOJIOKEHUH JOKJIaJja WJIM COYMHEHHS (BBIBOJBI,
pPEKOMEHIAIMH ). 3aKIIFOUCHHE TOJKHO OBITh KPATKHM.

Buabl camocTosiTe/IbHOM PadoThI M (POPMBI OTYETHOCTH
1 rox o0yuenus

Bunael camocTosiTe1bHON HasBanwue paznenos, tem | O6bém | Dopma
paboTHI paboueil mporpaMMbl 4acoB | OTYETHOCTHU
N3yueHnne ekcnuecknx Bce tembl paboueii 18 | Texyuuit
€JIMHULI, BBITIOJTHEHUE pOrpaMMbl 4acoOB | KOHTPOJIb
TEKCTOBBIX 3aJJaHUH,

CTPYKTYpHUPOBAHUE

MOHOJIOTUYECKOTO

BBICKA3bIBAHMUSI.

BrImiosiHeHHE TEKCHUKO- Bce Temb1 paboueit 18 Texkymuii
rpaMMaTUYECKUX YIPAXKHEHUN | TPOTPaMMBbl 4acoB | KOHTPOJIb
U TECTOB

Urenue: Bce tembl paboueii

a) u3yyaroliee IIPOrpaMMBbl 18 | Texyuuii
0) 03HAKOMHTEIILHOE 4acoB | KOHTPOJIb

B) ITOMCKOBOE

r) peepupoBanue u
AHHOTHPOBAHUE TEKCTA
1) KpaTKO€ U3JI0KEHUE
IPOYUTAHHOI'O TEKCTa

(summary)

N3ydenne pedeBbix CTpyKTYp U | Bce Tembl paboueit 18 Texkymuii
CUTYaTUBHBIX JUAJIOTOB, [IPOTrpaMMBbl 4acoB | KOHTPOJIb
CTPYKTYpHUPOBAHUE

JAAJIOTUYECKOTO

64



BbICKAa3bIBAHU.

[Tucemo: nenoBas nepenucka Bce tembl paboueit 18 Texkymuit
MIPOrpaMMbl 4acoOB | KOHTPOJIb
Hroro 90 uac

Buabl camocTosiTeibHOM padoThl U POPMBI OTHETHOCTH
2 rox o0yueHmust

Buasl camoctosTenbHOM HasBanue paznenos, tem | O0bém | Dopma
paboThI paboyeil mporpaMmbl 4acoB | OTYETHOCTH
N3ydenne IeKCuUIeCKux Bce tembl paboueii 29 | Texkymuii
€IUHULI, BBIIIOJIHEHNE IPOrpaMMBbl 4acoB | KOHTPOJIb
TEKCTOBBIX 3aJaHUN,
CTPYKTYpPHPOBAHUE
MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS.
BrInonHeHue JIEKCUKO- Bce Tembl paboueit 29 | Texkymni
IrpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH | POrpaMMBbI 4acoB | KOHTPOJIb
U TECTOB
Urtenue: Bce temb1 paboueit
a) U3yyarolee POrpaMMmBbl 29 | Texywmuit
0) 03HaKOMHTEIIbHOE 4acoB | KOHTPOJIb
B) ITIOMCKOBOE
r) pedepupoBaHue u
AHHOTHPOBAaHUE TEKCTA
1) KpaTKO€ HU3JI0KEHHE
IPOYUTAHHOI'O TEKCTA
(summary)
Nzydenue peueBbix cTpyKTyp U | Bee Tembl paboueit 29 | Texkymni
CUTYaTUBHBIX JUAJIOTOB, IPOrpaMMmbl 4acoB | KOHTPOJIb
CTPYKTYPUPOBAHHE
JMAJIOrH4eCKOTO
BBICKAQ3bIBAHMUSI.
[Iucemo: nenoBas nepenucka Bce Tembl paboueit 28 Texkymuii

IPOrpaMMBbl 4acoB | KOHTPOJIb
[Toaroroska K 3auéry, Bce tembl paboueii 36uac. | Dxk3ameH
9K3aMEHY POrpaMMbl

Hroro 180

yac
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Ipuioxenue 2

MeTOI[I/I‘lECKI/Ie YKa3zaHus 110 OpraHn3aliii TEKYIIETro KOHTPOJIA

CTYI€HTOB
Opranmzanus Tekymiero Koutposis (1 roxg o0ydeHus )

KonTposbhbie Tema MeTtonpl, Cpoku | Makcum. | Beero
TOYKH 1 8 | c1ocoOBI 0amn 0annoB
KOHTPOJIS
YcrHad pedn VYcerHbii 3
«Work and * ompoc HEens 5
Study»
Tect 1 * ITucbEMEHHBIN 5 10
onpoc HEOCHs
C/P Urenue u 20
pedepupoBanme
cTaTed mo TeMe IIpe3enTanus 5
“Job and study” * pedepara 5
HeOens
PeueBoii »THUKET YcTHBIM 7 10
“In an office” onpoc HEJIEJIA
Tect 2 ITuceMeHHBIN 9 15
ompoc HeOes
C/ P Urenue u
AHHOTHUPOBAHUE YcTHbIi
cTaTell o Teme onpoc 9 20
“Leisure Time ” Heens 55
IIucemo: CV ITnceMeHHBIN 11 10
onpoc HeOensa
Tect 3 IInceMeHHBIH 13 5
onpoc HeOes
N3yuaromee
YTeHHUE cTaTel
o teme “’Cities” VcerHbiit 13 5
oTpoc HeOens
PeueBoii aTnkeT
“On the street”
YcrHBIH 15 5
oTpoc HeOens
C/P
O3HaKOMMT. VCTHBI 1 16 5 25
grerue “Cities MMUCbMEHHBIN | HeAems
of the world” oTpoc
Tect 4 ITnceMeHHBIN 18 5
OTpoc HeOens
Hroro 100
YcrHad pedb VYcerHbii 3 5
“Transport” onpoc HeJleus
Tect 5 ITnceMeHHBIN 4 10
onpoc HeOes
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C/P Utenue
cTaTe 1Mo Teme
“Food ”, YcTHEIN 4 5 20
KpaTKoe oTpoc HeOens
H3JI0KEHUE
PeueBoii s TukeT YcTHBIM 6 10
“Discussing orpoc HEeIs
food problems”
Tect 6 ITnceMeHHbBIH 8 15
OTpocC HeOens
C/P O3HaKOMHT.
YTEHHUE cTaTel YcTHbIi 8 10
110 TEME ompoc HeOens
“History and
culture ”
YcrHad pedb VYcerHbIi 10 10
“At a museum ” OIpoc Heens 55
Tect 7 ITuceMeHHBIN 12 5
onpoc HeOes
C\P ITouckoBoe
YTEeHUE CTATEN [Ipe3enTanus 12 5
10 TEME Heels
“Homes”
ITuceMmo: an ITnceMeHHBIN 14
email your * | ompoc Hezens 5
friend
Tect 8 * | IIncbMeHHBIH 16 5
onpoc HeJems 25
C/P O3HaKOMHT.
YTeHHUE cTaTeH * | YCTHBIN 17 5
“Travel” onpoc Henens
Hroro 100
Opranm3anus TeKymero KOHTpoJis (2 roa o0ydeHus )
KonTposbhbie Tema MeTtonpl, Cpoku | Makcum. | Beero
TOYKH 1 8 | c1ocoOBI Oamt OaioB
KOHTPOJIS
VYcrHas peun” YcrHbIit 3
My future * orpoc Hezens 5
Speciality.
Regular
Activities”
Tect 1 * ITuceMeHHBIH 5 10 20
onpoc HEOCHs
C/P Urenue u
pedepupoBanme
cTaTey mo TeMe [Ipesenranus 5
“Describing jobs * pedepara 5
in railway Heens
construction”
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PeueBoii sTHKET YcrHbIit 7 10

“Talking about orpoc Hezens

regular job

activities and

responsibilities.”

Tect 2 [TuceMeHHbIM 9 15
OrpocC HEeIs

C/ P YUrenue u 55

AHHOTHUPOBAHUE YcTHbI

cTaTel 1o TeMe onpoc 9 20

“ From the Heaes

History of

Railway

Construction in

Russia and other

countries ”

[Iucemo: an [InceMeHHBbIN 11 10

email asking for onpoc Henens

an appointment”

Tect 3 [MucbmenHbI 13 5
o1poc Heens

N3yuaromee

YTEHUE CTaTe

o reme” Ry VYcrHbii 13 5

Track ompoc HEens

Construction

and Road-

building

machines and

Equipment”

PeueBoii aTHKET 25

“asking and

giving opinions, YcrHbIH 15 5

making orpoc Heaens

suggestions”

C/P

O3HaKOMMT. YCTHBIA U 16 5

grenue “The MUCbMEHHBIA | HEJENS

Basic design of orpoc

all modern

machines”

Tect 4 ITucbmeHHBIN 18 5
oTpoc HeAens

Hroro 100

YcTHadg pedb YcrHbII 3 5

“The Steps in orpoc HEeeIs

making a

Railway.

Tunnels, bridges

and gradients”

Tect 5 [TuceMeHHbBIM 4 10 20
o1poc Heaens
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C/P Utenue

cTaTe 1Mo Teme

“ Railway VYcrHbIi 4 5

transport in ompoc Henens

cities ”, kpaTkoe

H3JI0KEHHE

PeueBoii sTHKET YcrHBIN 6 10

“Describing orpoc Hezens

peculiarities in

building the

railways in

tunnels and on

bridges.

Gradients”

TecT 6 IIucrMeHHbIH 8 15
OTIpocC HeOens

C/P O3HaKOMHT.

YTeHHUE cTaTel YcrHBIN 8 10

o teMe “ The ompoc HEens

weakest point of

the track ”

VYcrHas peus YcrHbIit 10 10

The functions of oIpoc Heens 55

rails, ballast ”

Tect 7 [TncpMeHHbBIH 12 5
OTpoc He el

C\P ITouckoBoe

YTEHUE CTaTEN [Ipesenranus 12 5

o teMe “ The HEens

machines that

brought

unprecedented

changes in track

maintenance ”’

ITuceMmo: an IInceMmeHHBIH 14

email to a * | ompoc HEeIs 5

trading partner

Tect 8 * | TIucbMeHHBIN 16 5
onpoc Henens 25

C/P O3HaKOMUT.

YTeHHUE cTaTel * | VCTHBIN 17 5

“Elevated orpoc HEeIs

railroads and

their advantages

and

disadvantages”

Hroro 100
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